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Mlademu domorodeu.

(ZloZila Luiza Pesjakova.)

,,Nestanovitnost se nikdar ne pristje domademu sinu,
Ampak prezvesti pohlep in nevtrudljivi namen;
Torej ostani premili in ljubi nam Slavi do konca
Vdan in hvaleXen in zvest, kakor se kaZeS do zdaj“.

Klosterski Zolnir.

(Izvirna povest iz 18. stoletja, spisal J. Juré&ié&.)
(Dalje.)

VIIL.

Stirnajst potov se je bila no& storila potem, kar je na¥ oljar
dozivel tisto dudno nod.

V jugu Kostanjevice v leseni krémi je pet starih dedcev Zganje
pilo. Dva izmed njih poznamo na prvi pogled. Eden je ribi¢ Vil]i,
eden njegov spolovar v tatinstvu kloétersﬁih rib, namreé Holte; drugi
trije pa so neikodljivi stari ofetje, ki so ob svojem ¢asu malo sla-
bega in Se menj dobrega storili na tej zemlji, tako da je je nehva-
leZni svet do dana¥njega dne &isto z nimar spustil in celé pravljica,
tista ¢udna Zemica, ki vse, ¥e tako Sudne in nesliSane reéi v spo-
minu ohrani in potomcem razglasuje, tako pozabila, da e njihovih
imen ne moremo poznim zanamcem naznaniti.

»Glejte, to je pa vendar ved ko dudo, pravi prvi ode pozab-
ljenega imena.

»L menim! Tudi mene je ta novica, da je prigor v mrzli vodi
svoj poslednji dan obhajal, tako stresla, da sem bil pri tisti pri¢i
mater: - boZji sedem Zalost naredil obljubo, da ne bom nikdar ve&
klel in primojduba da ne bom, pravi Vid.

Glasnik IX. tedaj. 13
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A

,,L?ié mi %e sivé, pa nisem Se tacega pogreba dodakal, kar
vem. Toliko gospode, duhovske in dezelske ! ree drugi.

»ies jih je bilo veliko, ali jaz vendar pol banke olja zasta-
vim, da ni izmed vse gospode ni eden vedel, kako je prijor smrt
storil,* pravi Holte.

»Kaj je res kali, kar so ljudjé pravili od divjega moza, ki si
ga ti videl?“ praia tretji.

»Bog mi daj milostno sodbo in sreéno zadnjo uro, res sem ga
videl Eovodnjega moZa, tako sem ga videl ko ti mene vidi§, ali pa
jaz tebe, pravi Holte.

,Kakév je pa bil? ali je res prijorja k sebi zvlekel in v vodo
potegnil ?¢

»BeZi, bezi, prijor je vse drugade v vodo zlezel, pravim jaz!“
rede ribi¢ Vid in se namuzne.

»Kaj? Ti bos govoril? — huduje se Holte. — Kaj si pa ti
videl? Smréal si v svoji postelji domé, v tistem bolhovem koritu, in
tolikanj si videl ko moja banka, ki ima lesene o&i, na véhi in na
Cepu s svedrom v doge zvrtane! Jaz sem pa videl na te-le odi, ki
je je Bog ustvaril in ne sveder. Da bo¥ vedel, ti Vide! — Le stojte
mozjé, da vam povem. Jaz sem cejdzil polno banko olja iz Novega
mesta. Ko pridem tjakaj do vrbovja, kjer je najbolj gosto, — do-
bro %e vem, ravno sem &tel, koliko imam olja ¥e na ljudéh, da mi
ga niso pladali, kar nekaj zabrazdd v vodi. Pogledam in vidim, da
je prijor v &olnu. ¢

»Ali je bil sam?“ prasa ga eden moz.

»Tlako sam ko bozji volek.®

»Tla je bosa, izpod pazduhe vzeta!® zagodrnja Vid in pije.

»Jezik mi je bil ze zamigal, da bi ga bil poprasal, kaj dela
tukaj po nodi. Nisem ge utegnil ziniti, ko vidim doli ob brezicku
povodnjega moZa koraditi.®

»KakoSen je bil ?¢

»Tak ko poldruga %rd, tako velik; Xirok pa stavim da je bil
tako, da bi ga ne bili trije junaki obsegli. Lase je imel dolge ko
vrbove veje in zmr¥ene kodre kakor ciganje, prav tisti pravi ci-
ganje iz Olentove deZele, kjer nih&e ne dela, ampak samo pohaj-
kovajo pa mesé jeds. Nag je bil do golega, Se bolj kakor svet
Boitjan v altarji. Na rami je pa nesel dolg panj, Se dalj¥i, kakor
ga ima sveti Gol v pratiki.® :

noent, ali te je bilo strah !¢ o

»Prav ni¢, veste, ni¢, e menj ko zdaj-le. — Ogovoril sem
ga kakor tebe zéaj in sem djal: kam pa ti kolovrati§, prijatelj dol-
gin? Tadas me je pogledal in zdelo se mi je, kakor bi dve kuris¢i
zasvetili se meni nasproti.*

,Presneto si ti¢, de te res ni bilo ni¢ strah in e si res vse
to videl.“

»1 kaj ti je! kaj se bom legal. Raji si dam jezik izdreti ko
ribnigki vol za brazdo, ki ni mogel ve¢ orati. — Pa se ti je spel,
tisti divjak, ez védo, samo z mazincem sunil &oln in prijor se je
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zvrnil. Oh, ko bi bil ¥e en %iv krst sligal, kako je sveti moz za-
jedal, ko se je zvrnil. Zakaj umrje vsak nerad, &e prav grehov
nima, in ¢e mu Iie prav slabo za ZiveZ in za obutalo; nikar pa Ze
tak mo#%, ki je bil prijor in mu ni manjkalo ni¢esa, ampak dan na
dan je bil mesa sit, v petek mu je pa Vid rib nanesel, kaj ne Vide !

,Samo to zadnjo si prav govoril. Za vse druge jaz ne dam
%e strZéna ne, ki se mi v otiski na peti naredi. Slisis, Se strzéna
ne,“ pravi ribié.

,»T1 nikomu nié ne verjames; Se sam sebi ne.*

»Kako je pa to, ti Holte, da so potlej, ko so prijorja v Krki
nasli in je bil pogreb, tisti gospod opat iz Zati¢ine ali od kod, ki
so ga pokopavali, — kako je to, da so pridigovali, da je moZ v
vodo pal.  Nih&e ni ni¢ govoril o povodnjem moZu,* prasa ga drugi.

,, Vidi§, to je zato, ker jaz nisem hotel vsega po pravici pove-
dati. Ko je bila tista preiskava, ko so imeli tisti brevir, ki je bil
v Colnu najden, na mizi in druge re¢i, bili so tudi mene. poklicali,
ker jim je bil nekdo, vrag ga poznaj, na nos prinesel, da jaz tudi
svojo vem. Ali preudaril sem, djal sem, &e resnico govorim, bodo
menihi hudi na-me, ker ne verjemé6, da so take zveri na boZzji zemlji,
kakor je povodnji mo#. Zato sem rajsi kar vse utajil in sem go-
voril, da sem vso tisto nod spal in da se mi Se senjalo ni nic.

»Jaz bi tudi lehko kako zinil o tej redi in sicer tako, da bi
bila vsa drugana, ko so tvoje. A ne maram, da bi stare babnice
gostolevale o tem. Naj bo moZ mrtev, ki je Ze enkrat utopil se.
Saj #je enkrat pridigoval, da Se en las nikomu z glave ne pade
brez  bozje volje. Menda je Ze bozja volja bila, da je umrl, naj
Eotlej sam v vodo pade, naj ga povodnji moZ sune ali pa kdor

ode. Zmerom je Se boljie, da se je on vode do smrti napil, kakor
da bi se je bil jaz. On ni klel, jaz pa kolnem in %e¢ kak drug gre-
hek bi se dobi{ pri meni. On je leto in dan mafo bral zdse in za
druge, jaz sem pa e véasi tiste ofenafe, ki so mi je za pokoro
nalozili, pozabil moliti. Naj umerje potlej.“ Tako je govoril ribi¢
Vid prav po kridanski ljubezni. i )

»ves kaj, ti Vid, tako mi pa ne bo¥ govoril. Rajnki prijor
je bil moz, da ga ne bo ved tacega in ga ni bilo. Z vsacim kmed-
kim ¢lovekom se je rad pomenil in marsikteremu je dobro storil in
tudi za tebe ni bil ni¢ napaden, ée ljudjé prav vedé. To je, kar
je, djal je starejsi izmed mozakov.

»Kako si pa lepousten! — pravi Vid — kaj bi &e bilo, ko
bi vedel, kar jaz vem. .

»No ali smo mo%jé ali nismo,“ — pravi drugi — prepirali se
ne bomo in tepli menda tudi ne. Kaj pravite, kam je tisti Zolnir
prisel ?¢

»Bog ga vedi! Na pogrebu je %e bil in tadas, ko so to red
Ereiskovali, je bil tudi zraven. Potlej ga je pa na nagloma zmanj-

alo,* refe Holte. [
13
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»To je paé Cudna stvar. Pravili so, da je hodil za Kodranovo
Katrico in da mu je stric, ranjki prijor, ni htel dati. Zdaj ko je moz
umrl in bi jo lehko dobil, pa pobegne meni ni& tebi nid.©

Se nekaj tacih so ti mozje razdrli, kterih pa & bralcu nodemo
pogrevati. Potrebno pa se nam zdi povedati %e nekove besede, ktere
je pozneje ribi¢ Vid, ki se je bil malo nalezel Zegnane vode, kakor
Je on Zganje imenoval, prav po prijateljsko oljarju zaupal in zabiéil,
da Bog varuj dalje praviti o njih.

Prisla sta namre¢ Vid in Holte Ze precej pozno proti vederu
v ribiéevo kodo. Tu se je Holte vsel na panj, Vid je vzel neko

raztrgano mre%o v roke in je zadel niti prepletati in vozéle delati,
kjer se je kazal razporek.

»Cez no¢ me bos menda imel ti, da ne bom druged stikal za
posteljo in ljudém nadlege delal ?¢ prasa Holte.

»Ce ni drugade, pa bodi, samo za vederjo se obriii. Jaz ne
bom kuhal. Ali povedal ti bom nekaj, da bodo ostanki tvojih las
stopali po koncu in vsak bo imel tri vrhove. Samo na poteno ob-
ljubi, da bo¥ do sodnjega dne sam vedel, kar bo¥ iz mojih ust ski-
sal. Pravil ti bom o Zolnirji.«

»To je da, moldal bom! Sosebno &e zolnirju kaj skoduje to,
bode moj jezik zavézan. On je bil dober moZ, ni gledal na krajcar.«

,,lei , Skodovalo bi mu pa res. Ve¥, kdo je prijorja v vodo
vrgel? Ali misli§ da res tvoj divji moZ?“ prafa rifaié.

»E kaj Se, jaz %e povodnjega moZa nisem videl. Pa ne smes
tega nikomu povedati, to mnaj bo le tebi znano, ki sva prijatelja.
Nekaj sem pa res slifal in strah me je bilo za devet krvavih kaé!“
pravi Holte.

oZolnir ga je!“ zaSepeta Vid in se po kotih lastne ko&e ozre.

»E ! ne !¢ o 3

nLe Cakaj! Coln smo dobili 6nkraj mesta. Coln sem pa jaz
imel pripet in priklenjen. V &olnu so bile prijorjeve bukvice, tiste
male, ki je moYil ndnje. Prijor sam izza sebe ne bi bil nikdar &olna
odklenil mn odvezal. V &olnu je bil in iz &olna je pal v vodo. Samo
eden pa je vedel, kje je moj kljuéek, ki kljudavnico pri verigi od-

re, in ta je bil iofnir. jemu sem bil prej enkrat povedal, kje
obi kljué, ako mene ni domé. Tam pod plosickom na lini ga vzemi,
ali pa pod gragom , tako sem mu djal.

»O Bog, ti njemu pomagaj, obesili ga bodo !¢

»Pad! ko bi izvedeli. Zato pa moléiva. Glej, ko bi jaz Ze
ravno tje ¥el in razpovedal, moral bi prisegati menihom in ker ga
videl nisem, ampak le za gotovo sédim, utegnil bi po krivem pri-
sedi in kaj bi bilo! Zato sem tiho, in ti tudi mora§ biti. Potlej pa
Se pomislim in pravim: glej Vide, Zolnir ti je nektero petico v pest
stisnil. Ali bi ne bilo pred vsem svetom grdo, da bi ga izdal? In
tudi nehvalezno bi bilo! On je v vodo vrgel meniha, on sam ga
je vrgel, ne mara zarad te Katrice. On sam je grefil in sam bo
odgovor dajal pred bozjim sodnjim stolom.®
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»O jeminej, joj!“ vzdihne Holte.

»Pa e ena je, prijatelj! — govori Vid. — Zokir je ne mara
bolj uéen, bolj umetalen m véden ko vsi menihi. Zlodej vedi, e ne
zna tako narediti, da ga nobena jeSa ne udrzi in nobena vrv ne
udusi. Kaj bi z nama podel, ako bi menihom uiel in zvedel, da
sem ga jaz ali ti izdal? Morda bi tako zacopral, da bi se vsak v
en vrbov grm spremenila in bi druzega ne pila Ziv dan ne, ko boZjo
mrzlo roso.

»Bog naju varuj! Pa moléiva! Zakaj si mi povedal!“

VIIL.

Prisla je pomlad, za njo prislo poletje in jesen. Stara skufnja
uéi, kako d&as, najboljsi ,ziravnik , zacel rane, o kterih si ¢lovek
domiilja, da je noben lek pod solncem ne ozdravi, kako v vednih
spremembah nadomesti izgube, ki se ¢loveku prebridke in prehude
dozdevajo, da bi se kedaj dale pozabiti.

ol leta Se le je bilo preteklo in Ze se v vsej okolici ni skoro
nihde ve¢ menil o prijorji. Govorica o tej reéi je bila Ze nekako
zastarela, do zadnjega obrana, ker vsak otrok je vedel, da je pater
Avguitin v vodo pal in kje so ga Gez nekaj dni iz vode 1zvlekli,
kako so ga bile Ze ribe maio nacele itd. Zolnir je bil Sila in kopita
pobral kmalo po smrti prijorjevi, v klostru so imeli zbrani patri
posvét in si izbrali druzega prijorja.

Vemo, da je bil Katrici stric prijor edini ¢lovek iz bliznje
rodovine. Zdaj je v mladih letih ostala sama, brez varha in po-
moc¢nika. In tudi on, kteremu je morebiti veliko zaupala, tudi on
je Sel ob istem ¢asu_po svetu, ni povedal, kam gre, ne kdaj in &e

daj pride nazaj. Ce se Se pomisli, kako éudovito in nenavadno je
izgubila tistega svojega varha, ki jej je bil veé ko kak drugi ¢lovek,
kterega je kakor posvedenega, boif'ega mo%a Ze samega na sebi
spostovala, in si v svoji mladi domigljiji naslikala ga, kakor bi imel
FOI njene osode v rokah in bi bil s¢ v posebnem varstvu bozjem:
ehko se verjame, kako bridko jo je zadela ta izguba, verjame, da
ona ni mogla tako hitro pozabiti ga, ko drugi lju(%_]:?é.

Menthi so bili sicer postavili deklici druzega varha, nekega
kmec¢kega moza Maklena, ki je precej uboZen bil in samo nekaj v
rodu s Kodranovo hifo, ali ravno ker je bil moZ uboZen in ne pre-
vesten, gledal je ve¢ na to, kako bi si kaj pridoval pri svojem var-
hovgm'i,,kakor da bi bil zares za blagor neizkufene svoje varovanke
skrbel.

Bil je v jeseni semenj v poglavnem kraji dolenske Kranjske,
v Novem mestu. Iz vseh kotov so se bili sesli kmetje, gorjanci in
gﬁlﬁjanci, kupovat in prodajat plemenih pregicev, usn% za zimo, In

ge robe. Videl je élovek tu, da je med pravimi Dolenci, zakaj
vse kréme so bile polne, nekter semnjar je nesel ostanke svojega
kupi¢ka za vinsko kapljo shranit.
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Skoro vsi mlajsi NovomeX¥&anje so bili ta dan na nogah, eni
da bi okrog kramarjev kak lep obraz ogledali in si to in ono red
Zeleli, ko bi denarja bilo, drugi da bi se kazali, ker so imeli dovolj
Gasa za postavanje in pohajkovanje.

Samo v eni izbici najdemo mladega moZa tiho in malomarno
na stolu sededega.

Stari NovomeXdanje so bili ravno take natore, kakor drugi
ljudjé poprejinih dasov, da so stavili hife tjekaj, kamor bi ne bil
nih¢e mislil.  Na levem bregu Krke, vrhu precej visocih skal, stojé
Se, denafnji dan ostanki selis®, kakor bi je bil kragulj za svoje mla-
di¢e nanesel. Vidi§ tu z novomeskega predmestja, s ,Kandije® kode
vrhu skal sloneti, da se boji§, vsak hip se zvrne ta ali ta v Krko,
ako bi se kak vinski Stempihar na njo naslonil.

V eni teh lesenih, pol viseGih hi¥ je torej samoten stanoval
na8 mlad mo%, gosposko opravljen, visoke rasti, ognjenih oéi in
¢ednega obli¢ja. Njemu ni bil mar semenj. Zdaj pa zdaj se je
ozrl proti vratom in poslusal, kakor bi koga priakoval. Pa minilo
je celo uro in ostal je sam. Zdaj je hodil po trhljenih tleh gori in
doli, zdaj je gledal ez pedine v Krko, zdaj se zopet vsedel na vegast
stol, potegnil nekove papirje ez malo mizico in gledal va-nje.

Nekdo na vrata potrka. Mladi mo% vstane in se oglasi.

Ribié Vid stopi v izbo, klobuk pod pazduho in se nasloni na
zid pri vratih ter nekako plaho in bojede zre po mali stanici.

»Al je tukaj tisti moz?“ vprasa ga gospod.’

»Ali, tukaj je, gospod Zolnir!“ odgovori Vid.

»lakaj ga nisi s seboj pripeljal ?¢ ;

»l, vraga, tega mi niste veleli. In tudi ne vem, d&e bo Sel
Ako imate kaj pogovora Z njim, idite raj§i z menoj, jaz vem, kje
ga dobova. I%eklica njegova je tudi tukaj!

»Ona? Katrica?“ praSa Zolnir hlastno.

»Kodranova deklica, ki je v vodo vrZzenemu prijorju Avgustinu
v rodu!“ odgovori Vid in nekako ostro pogleda Zolnirja. Poslednji
mu pogled ¢e mogode Xe resneje vrne. Bodi-si da se je Gesa bal
ali da ga je posebna dobrotnost obgla, Zolnir stopi k mizici, odpré
predaléek in d4 ribidu precej veliko srebernega denarja.

Kmalo potem odideta oba.

V neki krémi, blizo svinjskega trga se je vse trlo ljudi. Ker
je prostora manjkalo, vsedel se je bil majhen suhoten moZek na pre-
obrnjeno posodo in je na kolenih drzal polidek, Ze pol izpraznjen,
v eni roki pa képo mesnine, ktero je prav pridno trgal kos za ko-
som z zobmi, kar jih je imel 8e v prednjih &eljustih.

Zdajci mu nekdo na ramo potrka in ko se ozre, vidi kloster-
skega ribi¢a za seboj.

,O¢e Maklenov, tukaj je gospod, ki bi rad z vami govoril ,“
rece ribic.

Maklénovemu ofetu pa od straha ¥ine debel kos mesd iz ust
v goltanec, tako da se je komaj odkasljal, ker gospode se je on Ze
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od mladega bal. Vendar ko tega gospoda malo ogleda, mine ga ne-
koliko strah, in bolj miren pravi:
»Gospod klosterski Zolnir! Pijte iz mojega polica, ¢e se vam
ne bi zameril.
olnir se je menda tudi zamere bal, ker vzel je z Makleno-
vega kolena poli¢ in malo ustne omoéil. O enem je ribigu strani mignil.
» Vi ste zdaj za varha izvoljeni Katrici iz Kodranije?“ vprasa

moza.

»Pa¢, sem sem! — Ali kam ste se bili pa vteknili? Poprej
je ves svet vgibal, da boste do smrtne ure — Bog nam daj kéko
dobro! — ostali v Kostanjevici.

,» Vi boste omozili Katrico ?¢

»Kaj 8e, gospod Zolnir, kaj ¥e, he! he! Pijte, néte, pijte!
Sama se bo mozila, jaz ga bom malo izbral, pa privolil; sama se
bo mozila, sama, he! he! Rajsi jo imam kakor spomladi po svetu
pogledam. — He! prazen poli¢ imava !

»Le dajte ga natoditi! Pijte kolikor morete, jaz sem plaénik,
— Ali bi vi dali Katrico premoznemu éloveku, ki jo bo rad imel,
in jo prav dobro preskrbel ?¢

»L prav rad, dal, dall“

»Ko bi jaz prosil za njo ?2¢

»Jej! vi, no kaj pak! — Veste kaj, Zolnir ali gospod Zolnir,
— ne. zamerite staremu ¢loveku, ki je ves neumen — ranjek prijor,
ki je bil od moje rodovine, — njegova stara mati pa moj stari ole
sta si bila vsak iz enega brata, menda kali, pad vsak iz enega
brata! — prijor vam ni bil voljan. Vidite, jaz vas prav lehko vidim,
vi ste dober, prav dober éloveft — gospod , mislim redi — laZe vas
vidim kakor po svetu pogledam; pa ljudje bi me potlej pikali, da
sem. storil, ¢esar ranjek ni storil, ki sva si po tretjem Jkolenu vsak
iz enega brata. Jaz res lehko storim, kar hofem in kar ona, hode;
oba vkup, oba vkup, zastopite! Pa menihi so tudi gospodje! Zarad
ranjcega — Bog mu je dal nebesa in veselje — bodo odetje kakovo
zinili. ~ Zaté tega ne morem.¢

,»otorite, §koda vam ne bo — —

»O vem, vem! Pa Katrica je Katrica. Ne vem, kaj bo djala.
Ondan je Zenine imela, pa je je odpodila. Ne mara, da se ne misli
fe moziti. A jaz imam eno, héi je moja, Alenka jej je ime, dedna
deklica; ved je je kakor Katrice in bolj spésna je za vsako delo.
Njo bi vam pa rad dal, rajsi ko po svetu pogledal.®

olnirju je pri tej ponudbi lice zatemnelo.

,»Ovojo héer bodete drugam omozili. Doto jej bom jaz &tel,
tiso&, dve tisod goldinarjev vam bom odstel, samo napravite, da
Katrico dobim ! djal je Zolnir.

501014 zaéudif se je Maklen, varh Katri¢in iz Kodranije in
dolgo ni mogel besedice ziniti ni verjeti, ali je prav slifal ali ne.

,»Ali bi bili moz beseda, ' preljubi mo& Zolnir, ali gospod Zolnir ?¢

e danes vam dam nekoliko. Glejte, ljudjé naju gledajo.
Morda bi kdo kaj slisal. Idite z menoj !

113
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Veselega lica je vstal suhi moZ s svojega slabega sédeza in
gel za Zolnirjem ven. Videl je Ze svitle petice v svoji skrinji doma
seitete in spravljene, zdelo se mu je, da samo pravljico poslusa o
steklenem gradu v gori, kjer vragi varujejo zakletih zakladov, da
je vse to le sanjam in marnjam podobno. :

»Paé, pad, vi jo bodete imeli, vi, nihe drugi! Ona vas ima -
rada, to vem, najrajia; vi jo bodete imeli! Ko bi ranjek prijor iz
groba vstal, vi jo bodete imeli, de sva prav po tretjem kolenu vsak
1z enega brata, vi jo boste imeli.®

Tako je govoril v veselji o6e Maklen vse v en dir ter hitro
koradil za iofnirjem proti osamljeni koéi, Kandij nasproti.

Tam pa, kjer je pod razpeto rjuho ljubljanski kramar s kri-
kom in vikom hvalil lepim kupovavkam svoje blago, stala je mlada
bleda deklica, gotovo najlepsia, kar je bilo na semnji hderi dolenlje
kranjske strani. Bila je Katrica. Stojé med prijateljicami ni vedela,
da jo s strani opazujeta dva moZa, eden, Y{i jo je imel varovati,
pa jo je zdaj malo menj kakor prodal, drugi pa Zolnir, ki jo je
ogledoval z nekim ognjem in dopadanjem, kakor da bi jo hotel z
ofmi vi-se zajeti.

Kdo vé, kako dolgo bi bil Zolnir stal in gledal tjekaj med
krdelo, ko ga ne bi bil Maklenov ofe opomnil, da imata iti e
nekamo.

Ravno ko sta se obrnila, &la je Katrica od kramarja proé¢.
Zagledala je tik pred seboj Vida.

»Kaj si kupil Vide ?“ ogovori ga.

Ribié pa z nekako &éudno resnim licem ne odgovori na pri-
jazno prafanje, ampak vzdigne roko in med ljudi pokaZe.

,Poznas ¥e le-onega gospodida? Nié ved ?¢

Deklica se ozre, zagleda v dalji Zolnirja odhajajofega, zarudi
in noga ()')ej zastane.

,On jel“ zaSepede tiho in strmi za njim.

Vid pak je odmajal z glavo ter zagodrnjal :

,Ni¢ prida to! Ni jej %e z glave, hent! Ko bi vedela !

(Konec prih.)

Smrt.

(Zlo¥il J. Gebél)

“xepenenje, ki na zemlji tej

I¥8e pa ne najde svojih mej,

Klide: ,,Pridi,

Dalje idi!* —

Vboga¥, in ofi zapreg:
umres.
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Rudeéa suknja.
(Poljski spisal M. Cajkovski, poslovenil Podgoridan.)
(Dalje.)

»Naposled se je oglasila v meni ljubezen do domovine in
vzgalo spostovanje do Napoleona. Baron je pohvalil mojo ljubezen
in to spodtovanje, ali zapeljal me je v prijateljstvo, kjer se mi f'(e
zablisnila gola Napoleonova oholost in nesreda poljske domovine, ki
je zedinila svojo osodo z Napoleonovo. Te dogodke vama pripové-
dam zaté, da pokaZem, ktere okolnosti so v meni umorile najboljse
éute, in kako so me zapeljale moje sanje, kako je umrla moja vera
in z vsem tem vred moja samodejnost. Moje misli so bile omahljive,
svojega srca nisem smel ne razodeti, niti svojim dutom odpreti iZ njega.
V osemnajstem letu sem bil ubog Zegavec in prava kukavica. Kedar
sem bil sam in da sem premiljal svoje Zivljenje, kedar je moja
dusa zalela snovati svoje sanjarije, vselej se je vmelo v meni so-
vraétvo, in értil sem barona; ko sem pritel pa zopet v druzinsko Ziv-
ljenje, wnovié sem zijal v barona, in njegovi nasveti so me vladali
tako, kakor lovec vlada svojega poslusnega hrta.*

»Po bliskovo hitro se je razvedelo po sosedstvu, da sem ]:i)ri-
el domt; gospodi¢ine so vse kar gorele, tako rade bi me bile brz
videle; njihovim materam in ofetom pak je bilo le to na mislih, da
bi me pogostili. na svojih doméh. Pa saj tudi rés, ali nisem bil dosti
mikaven? Priel sem domu s tujega, sedem vasi mi je bilo namenjenih
in mnogo noveev v gotovini. Grofinja Dziedusicka, bliznja sorodnica
mojej materi in njena edina prijateI_]jica , ta in moj oda se kar nista
mogla videti poprej, zdaj pa se je sprijaznila % njim, dala gostijo
na njegovega godi dan m takrat me je pokazala radovédnemu so-
sedstvu. Tega ne tajim, ta prilika me spominja na otroika leta, na
mojo mater, in v mojem govorjenji je bil tudi rés kazen ta gorki
spomin. Baron je spoznal to, in kaj bi rekel, skor nehoté mi je
opomnil: ,, ,,G‘rospa grofinja ima dve héeri za mozitev. Gospoda To-
maia Jazloviecki-ga bi rada za zeta; saj sorodstvo, to ne ovré mo-
zitve, za novee se lehko dobi dovoljenje za mozitev. Ktera mati bi
zarad tako krasne nade ne pozabila razzalitve? ktera bi se ne
sprijaznila z najsamoglavnej§im sovraznikom, kaj?“* — Te baronove
besede so se mi zdé%e nekako proroitvo, sladki spomini so se ume-
knili Zalostnej resnici, da na tem svetu se vse godi le zaradi uma-
zane sebinosti, ne iz dobrega namena. Sel sem torej na gostijo,
ne tako, kakor bi Sel Jazlovieckijevkin sin k edinej njenej prijate-
ljici, temué Zel sem k njej tako, kakor gré modri ¢lovek velikega
sveta k grofinji, ki ima ﬁéere- za mozitev.«

,»O¢a in sestra sta ¥la k grofinji précej na obed, jaz in baron
sva prila pa Se le na veder na veselico. Oblefen sem bil v rudeco
maltansko monduro; pozabil sem vama povédati, da sem Sest lét
star Ze bil maltanski vitez; dobro sem Ze vedel, kako se mora ¢lo-
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vek vesti med omikanim svetom, in baron mi je ves pot trobil na
uho, na veselicah mora malo govoriti élovek, da mi ni treba poprej
plesati, 8e le napésled naj le zmerom kazem, da mi je dolg-Sas, da
sem razmisljen, to ali pa ni¢ — snitek na tako veselje. Ze so ple-
sali, ko sva pridla midva. Ko sem se bil pokazal, ko sem bil po-
zdravil goste m odsukal se po tistih mnogih obiéajih, potlej sem se
vstopil kje k zidu in stal sem tamkaj tako, kakor slop; posmehoval
sem se in le francoski sem odgovoril, ¢e me je kdo kij vprasal, z
baronom sva pa Sepetala o razliénostih, ki sva je videla tu. Oéetu
sem na o¢éh poznal, kako meje vesel, okrog sebe sem slifal pa
ve¢ glasov: ,, Kako lep &lovek je ta mladi Jazloviecki!““ — V tem
je prisla gospa Dziedugicka in s svojo navadno milostjo oménila mi:
»»nKako sem sredna, ker vidim vendar zopet enkrat gospoda Toma-
Za, précej sem se spomnila na mater!“¢“ Ta spomin me je vshitil,
prikazala se mi je mati pred o¢i. Kakor otrok, tako bi bil planil
grofinji v maro&je in zacel razgovarjati se % njo o srednih minolih
¢asih, ali grofinja je morala oditi na gospodinji posel, samo popro-
sila me je, mnaj grem plesat. Jaz, divna stvar z Zeljo, ali brezi
volje, ¢util sem, kako me je zapustila précej samoglavost — in Ze
sem hotel })oprositi na ples eno Dziedugickinih héeri, kar zadujem za
seboj nekoliko mladendev:

»yBudee se je oblekla, tako kakor rak, a Ziva dufa je ne
povabi na ples ¢«

»pKaj Se? Saj Se podenega réparja ne dobode za doto !«

» L0 je vse, kar je ma njej.““

»ypoam Bog znéd, kje vendar je Ze to dobila?¢¢

506 je bil nek da Kosciugkov praporséek, tako pravijo.« ¢

1y, Gledl ga no, velika zver ¢

»pKako neki to, da grofinja puséa take muze v svojo hiSo 24«

sy Lej bi ze lehko rekel: le sedi, dokler se ne zmoti kdo.““«

» plia kljuGarico pad, za Zeno pa vém;da je ne bi hotel noben
mladeni¢ imenitnejiega rodu.«

»T'a razgovor me je razkadil; moéno so me pretresnile mate-
rine besede : ljubi svojega bliZnjega; moj hudobni duh: baron, ta (f'le
bil dale¢ od mene. Ozrem se po sobi i zagledam v kotu gospodi-
¢ino v rudedej suknji; sedela je pri nekej starej gospej; obraza ni-
sem mogel videti; afi ste nalaié sedli v ta kot, ali kaj, tega ne vem.©

»Ta trenotek so viknili godecem: ,,,,Valcer!““ — Jaz za¢nem
razrivati ljudi; zvrnil sem nekoliko stolov, zapel se za obrobljena
oblagila nekterim gospodidinam, in te so na pol vstale, zaté ker so
ménile, da bi je rad poprosil na ples. Pririnem se k gospodicini v
rudedej suknji m poprosim je na ples; ona vstane, jaz jo primem
za roko in odpeljem med pl]esavce. Nié nisem videl, ni¢ slifal, kaj
se godi okrog mene, ¢isto so se mi bile oéi vtopile v plesavko.
Kakor krasni safir, tako je bilo njeno oko; ne zemska, temu& ne-
beika sladkost je dihala iz njega. Obrvi je imela ¢rne kakor zamet,
in resice so devisko sramoZljivo segale na krasno oko. Bleda rude-
gica je gledala jej z belega lica. Caravno se je smehljala.  Rast,
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pleéa, vrat, roke, noge, o, to so bile drazesti! Lase je iméla zlate,
take, kakorfen je lan, lesketali so se jej in kodri viseli na gladko
obligje. To je bil angelj! Dobro & vém vse tako, kakor bi jo zdaj-
le videl pre& seboj: ta rudeda suknja, zé vsak bel trak Se vém, za
vse trakove, ki je bila njena obleka obrobljena Z njimi, in bela ruta
za, vratom in g{avnik v laséh. Vsak njen skodrani las Se pomnim,
na vse to se Se zmérom spominjam tako zvésto, kakor na edino
razko¥je svojega srca. Ko sva plesala, gledalo je moje oko v njeno
oko, dihal sem s svojimi usti njeno sapo, &util sem s svojo roko
njeno srce. Na pol sem jo objel okoli Zivota, njena suknja se je
dotikala mojih kolen, njena nozica je plavala nad mojo nogo. Oziral
sem se na njeno Gdravno rudedico, na njene persi, kako se‘g]fudg'o.
Vitka je biI]a tako, kakor je vrbova vejica, lehka tako, kakoi je
vetrié fehak; obradal sem se % njo, pa je nisem d&util v svojem na-
ro&ji.  Zdélo se mi je, da po nebu plujem z angeljem, ali s kako
Géravno vilo; godba se je zdela mojemu uSesu petje, harmonija ne-
beskih bitij. gh , tako bi plesal vse svoje Zivljenje . . . na veke !

»Godba je utihnila, ples je prenchal, ali jaz sem imel $e zmé-
rom pred ofmi svojo plesavko, in moja dusa je Se zmérom plesala
% mnjo. Baron me je %e le zbudil iz tega ljubeznjiviga snu: ,,,,Dragi
moj, tvoj ofa bi bil skor skopernel od same sramote; povédal sem
staremu, da je Ze taka navada to .. .., pa mi je verjel, a zdaj
vsem pripoveduje Sudne dena¥nje navade.““ — Zahvalil sem se ba-
ronu, stisnil roko mu, ta pot iskreno, sréno; Xinil sem k rudedej
suknji in poprosil je na mazurko, tega pa nisem vedel, kako je ime
jej. Toliko da sem pretekel nekoliko drugih mladendev, ki so tudi
hotéli k njej zatdé, da bi je poprosili na ples. Rudea suknja je na-
glo prisla v modo, mladez je govorila:

»pMladi Jaztoviecki, maltanski vitez, ni e davno, kar je
prisel domt, ta je prvi plesal % njo.“%

» potari Jazloviecki in baron pravita, da je to obidajno.“

»»Pledimo % njo, saj je obidajno to, pa je tudi rés lepa dekle.««

»nKaj si djal? lepa! vés kaj? to je krasna dekle !¢

»Kako je lepe rastil««

»nNjen oda je veliko Zrtvoval domovini.®¢

»nPravijo, da ima bogatega neoZenjenega strica v VarSavi.“

» 2,0, gospa grofinja Ze vé, koga povabi v drustvo.««

»Grospe in gospodiGine so me ne mara klele natihoma, ali no-
bena ni pokazala tega ne na obligji, niti s kako besedo, ker to je
“bilo obidajno tako. Le potihoma so govorile druga z drugo, da je
to ¢udna moda, in vsaka bi bila rada skor dodakala, da bi prisel
tudi njej na vrsto ta obidaj.

»Ko sem plesal, v tem sem se ménil Z njo, ali — kako
skromna_je bila, sama dobrota! koliko né%nega dovtipa in srénega
¢utja! Se enkrat moram redi, to je bil angelj, to ni bila zemska
stvar.  Ni se silila ni z besedo, ni na sméh, ni¢ prisiljenega ni bilo
na njej, tako da sem govoril Z njo na vsem svetu tako, kakor bi
biloze od vedigabog kdaj znana; afi rad bi je bil vpragal, samo upal

~
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se nisem, kako je ime jej, in kje biva, kajti bal sem se, da bi se
jej zamerilo to, vzlasti ker mi je razgovor drzne mladezi pred val-
carjem zmérom Sumel po uSesih.”

»Po mazurki sem od enega svojih dobro znanih sosedov iz-
vedel, da je Pavlina Zagérska ime jej, da je héi praporfice Zagor-
ske, ki je moz %e le pred nekoliko 1)éti umrl jej za ranami, ki so
mu je bifi zadali na vojski pri Séekotinah, in da zdaj biva v Jam-
poli, kjer ima mati hifo, tri kmete in nekoliko kmetij; to je bilo
vse mnjeno premoZenje. Vseh skupaj je bilo &vetero: Zagoérska,
Pavlina, njena najstarej¥a sestra, zmérom bolna in brat, ki je pa
sluzil v enem poljskih “legionov. ~ Njen oda, praporséek Zagdrski,
sluzil je v barskej konfederaciji in v Tadej - Kogciugkovej vojski z
rajnkim Dzieduickim vred. Gospa DzieduSicka je zmérom skrbéla
za to uboZno druzino. Ko sem bil to izvedel, stopil sem pred
gospo praporsico Zagérsko in poprosil sem je, ali je smém obiskat
priti na dom. Praporfica mi je prav priljudno odgovorila, in rés,

oznala se jej je na obrazu hvaleZnost in materinski ponos, zatd
ker sem bil prijazen s hderjo; ali zapazil sem na njej tudi nek strah,
da ta priljudnost, da mla&)i gospodi¢, ker je prifel s tujega, tako
je ménilo sploh uboznejse plemstvo, le zanjke stavi ubogej, kre-
postnej deviei.

»Zdaj to no¢, ko sem zapazil, da Pavlina plefe s kom
drugim, precej mi je Zalost stisnila srce; bolelo me je, ker sem vi-
del, da krasne plesavke roka ni v mojej roci, in prvi pot se je
lotil me srd na pﬁasavca , ki se je drzmil plesati Z njo. Ali mini{a
me je Zalost, minila jeza précej zopet, ko je nd-me prifel ples s
Pavlino; zdajci sem bil zopet sreden in vesel. — O razhodu sem
Pavlino in njeno mater spremil noter do vozd, omotal Pavlini noge
in opomnil jo, naj se varuje ranega vetra; tako sem bil v skrbéh
za-njo, kakor bi {)ila Ze moja; stokrat sem jo blagoslovil in dolgo
¢asa strmel za vozom, ki so ga bili odpeljali trije konji, kajti na
tem vozu je sedéla ¢aravnica, ki se je }éila prikazala mojim o¢ém,
mojej duki.* ;

»Ko bi vama hotel povédati, kakove &ute je v meni zbujal
pogled na Pavlino, zma.uj]galo bi mi besed. Taas sem bil ravno
osemnajst 1ét star, moja dusa je bila polna mlade fantazije, srce je
hotélo ljubiti in koprnelo je tudi po ljubezni; po tem vederu sem
ljubil Pavlino tako, da mnoben Ziv ¢lovek ne more bolj ljubiti niko-
ga. O njej se mi je senjalo po noéi, v njo sem bil zamaknjen po

nevi zmérom. Baron se je norce delal iz mene, sestra me je ¢i-

pala z jezikom, ofa pak je &esto trpko moléal zaté. Ali vse to
vendar ni ugasilo silnega ognja v meni, ampak Xe razZarilo mi je
sréno cGutje.

»0ez nekoliko dni sem odfel v Jampol, namre¢ naravnost k
gospej praporsici. Silno mi je vdelavalo srce, ko sem prifel v me-
sto; ko sem pa prifel k zaZelenej hisi, précej mi je bilo kmalo milo,
kmalo tezko, zd[;j grenko, zdaj ljub6é. Tega ne pomnim ved, kaj
sem govoril priSedsi, samo to vém Se, da nisem Crhnil ni besede
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tega, kar sem bil na poti sklenil govoriti. — Gospa praporSica me
je prijazno sprejela, ali vendar ne tako Zeljno, kakor goste s%re-
jemlj6 take matere, ktere imajo h&ere za moZitev. V hisi je bilo
vse primerno, ne ravno bliobno, ampak vendar vse prav snaZno
tako, kakor je bila Z%e navada talas. Kmalo je prisla Pavlina v
platnenej suknji, Zivo rudeda in ognjenega odesa, tako je bila kras-
na takrat, ka{{or na veselici pri grofinji, ne mara e krasnejsa,
kajti moje o¢i so kmalo zdaj nove drazesti zagledale na njej. Iz
pocetka je le nekaka bojezljivost vhajala v nas razgovor, ali kmalo
je zginila tako, kakor zginejo béle pomladanske megle, kedar zlito
solnéno obli¢je pogleda ni-nje, takrat ko se viSe in vise pomide
solnce. Razgovarjali smo sc, ali ne tako, kakor se ¢lovek méni s
tistimi modrimi ljudmi, ki vse ved6 in nié: pomenek s Pavlino je iz
megle izplaval na vaZnosti, ali kak nevsahljiv zaklad poeti¢nih ¢utoy
v njenej dufi! O kako krasno mi je minil ta dan! Od detinskih 1ét,
odkar so mati umrli mi, od takrat ne pomnim ve& tako sreénega
dné. Vse je bilo dobro tam, vse &iravno, krasno, kajti Pavlina je
b(iila ltam; zaljubljen sem prisel v hi%o, v ljubezni raztopljen sem pa
odsel.«

»Meni je napodilo novo Zivljenje, raj same milosti se mi je
odprl; ljubil sem in le Pavlina se mi je priljudna zdéla. Ker nisem
za gotovo vedel, ali me ljubi ali ne, to je vnemalo mojo ognjenost,
krepilo mojo voljo, in odtezal sem se neckako satanskej baronovej
vladi. Velikrat sem jezdil v Jampol, ofa me ni nikoli vprasal, kaj
imam tamkaj; le moje sestre poroka z baronom, ta mu je bila na
mar, pa s tem si je glavo vbijal tudi, da bi mene odpravil v sluzbo
v Petrograd, in po njegovih mislih, po Zeno. Ne pripovedam vam
vseh malenkosti te ljubezni, ki so posebno vaine le zaljubljenim in
sméine takim, kteri se hladno ozirajo nd-nje, in kteri je poslusajo.
Pavlina je imela lepo telo, pa tudi lepo dufo, ona je bila edina
godpora svojﬂ starej materi, ona je bila uteha in angelj - varuh

olnej sestri Heleni; druzina jo je ljubila, ubogi so jo blagoslavljali.
To je bila ljuba duia, poboZna, dobrotljiva; zmérom sem to-le mis-
lil: na vsem svetu taka je bila moja mati; tisod in tisodkrat sem jej
poljubil roko, tisod in tisokrat sem jej povédal, da jo ljubim, da
jo Cestim in blaZim, predno sem iZ njenih ust privabil besede: ,,,Jaz

a tebe!““ Oh, tafas sem bil sreCen tako, da sam nisem vedel,

ako. Rahlo mi je vedkrat stisnila roko v svojo dlan; o, takrat mi
je bilo razkofno vselej! Pri Bogu, pri njenem rajnkem odetu in pri
mojej pokojnej materi sva si prisegla veéno ljubezen, ve¥no vérnost.
Po tej prisegi — kako mi je %il svet krasen, ljudi — kako sem jih
bil vesel, kajti vse, kar sem le videl pred seboj in okoli sebe, vse
to mi je Pav{ina krasila! Z obéma rokama bi bil rad sredo sejal med
ljudi in med vse druge boZje stvari, ali — — moja sreda m1 dolgo
casa trajala.

»Nisem Se pozabil, to je bilo oktobra meseca: d&ez dva dni
potlej je bila moje sestre poroka z baronom; hladen veter je piskal
od polnoédi, vrzem burko né-se, zavsedem konja in oddirjal sem v
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Jampol sam, le hrta Dolota sem imel s seboj. Vso pot so krokarji
letali nad menoj; konj je bil isker in krepkonog, pa se je vendar-le
spodteknil nekolikrat in mni hotel tako dirjati, kaII{)or je druge krati
dirjal. 'V Jampoli je bila sama praporfica domd; poprasam je, kje
je Pavlina. Povédala mi je, da je z déma fla na nekoliko dni, Cez
malo &asa je pa omenila: ,,,/Gospod Jazloviecki! Ti vé§, da sem ti
dobra in da ga ni takega ¢loveka na svetu, da bi mu jaz rajSa za-
upala svojo héer nego tebi; ne na’ rod, da-si ravno je moj moz bil
reven plemi¢, ampak premoZenje in zdajno ime tvojega rodi, to je
stra¥no brezno med vaSo hifo in med mojo héerjo. Tvoj oda gotovo
ne dovoli nikoli, da se vidva vzameta; to vém, da se imata rada,
ali to ljubezen morata razdreti. Ti najdes Ze kje drugej svojo sreco,
saj svét je velik, moja h& jo najde pa v zvéstosti do svojega Boga
in do mene.“*“ — Jaz vstanem: Moj oda ne porede nié zaté, pa tudi
mora dovoliti! Jaz se oZenim s Pavlino, pa je, jaz hodem biti vas
zet, gosga! — Ali praporfica mi ni nié odgovorifa,, zalostno se je
nasmehnila, tako kakor se nasmehne zdravnik, ko teSi jetiénega
bolnika, ki Ze umira. Na poti domu sem prvié takrat zadel pre-
misljati, ali zmorem odeta, ali vendar obupa{) pa nisem; kakor vsak
tak ¢lovek, tako sem tudi jaz ménil: nekako bode Ze, kakor Bog
dade 1«

,,Stikal sem zmérom, da bi bil z odetom govoril, ali ni bilo
nikakorgne prilike, prav za prav: upal se nisem; da-si je ljubezen
do Pavline dan na dan hujie gorela v meni, vendar me je strah bilo
oletu spregovoriti o tem. Porodni dan moje sestre mi je dolgodasno
minil. Kolikrat mi je bilo na mislih ta dan, kdaj duhoven mene
tako zedini s Pavlino, kakor je mojo sestro z baronom; urno sem
hodil po svojej sobi iz kota v kot, na glas sem nekolikrat izgovoril
njeno ime. Stari Gregor v sprednjej sobi je ¢ul to; stopil je noter,
popraskal se po glavi, z levico podprl pod pazduho, z desno nogo £a
je stopil naprej: ,,,,0j resnica, revna je gospodidina Pavlina, a tako
dobra ! Jaz se prestrafim: ~

»Oregor, kaj ti je? kaj se je zgodilo Pavlini ?¢

13 Gospod, t1 si vsemu temu kriv 14«

| plakaj? govéri razloénej%e.“

»plijudjé tako sodijo, da jo hode¥ ti imeti le za ljubljenko,
ne za Zeno.“¢

»Kako to, kaj znafi to ?¢

»pDa se ti, gospod, ne méni§ nikoli oZeniti % njo, da jej le
pladujes, zaté da te ljubi.««

Meni je kri Sinila v lica od same jeze: ,, Kdo take gobezdd,
povedi mi, da pokoljem te gobezdade !*

» Lo bi jih bilo treba veliko pomoriti, saj vsi tako sodijo.® ¢

»Kaj ti, Gregor, pustis, da tako govoré ?¢

‘yypdaz sem se Ze potezal zéd-te, da si pésten, za Pavlino tudi,
da je poboZna in krepostna, kakor je bila tvoja rajnca mati; ali
ljudjé, saj ne verjem6, da bi ti, bogati gospodi¢, rés bil kreposten
in cfa bi uboga gospodi¢ina ne Zrtvovala vsega za novee.““
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>

»Jaz se hofem oZeniti % njo !¢

»»Bog daj to, samo ne vém, ali va¥ oda privolijo ali ne,“
— odma{',eval je z glavo stari sluga in skomizgal z ramami.

,, V80 no¢ si nisem mogel pomodi, sam né-se sem bil Ze jezen,
premisljal sem, kako bi govoril ofetu, in napésled sem se vendar
1zmislil, kako ogovorim oéeta, da ga utegnem geniti. Ko sem
vedel, da je Ze vstal zjutraj, %el sem v sobo k njemu. Ko me je
zagledal, da sem bled, da imam solzne o&i in da sem $e v gali,
zatudil se je: 9

»ylomaZ, kaj ti je®? ¢«

»Jaz mu 1goljubim roke in zadnem tako, kakor sem se bil na-
menil po nodi: Dragi ode, oZenil bi se rad.«

55y kom 24«

»> Pavlino Zagoérsko.«

»Oda je vstal s svojega stola: ,,,,Jazloviecki z Zagorsko ? 1« ¢

»Huda jeza mu je Svigala iz oéi, in ta jeza mi je podrla vso
srénost, oprl sem se na zid.“

nJazloviecki niso ni¢ imenitnejsi od Zagoérskih, odeta gospo-
didine Zagoérske so povsod spostovali.*

»O0a je bil zdaj bléd, zdaj rudeé: ,,,,Gotovo me poprej vzdi-
gne§ na mrtvaiki oder nego jaz dovolim na to Zenitev.““

»Jaz stopim zdaj korak naprej: Od&e, prosim te, pusti me,
prisegel sem Ze in prisegam, da se Jazloviecki oZeni s Pavlino Za-
gorsko! Hotel sem ga prijeti za roko in pasti pred-enj, pa me je
porinil od sebe:

»yloberi se mi izpred odi, bedak, iznevérjenec!®“ ukazal mi
je in sedel zopet ma stol, jaz pa sem Sel nazaj in Se enkrat zatrdil:
OZenim se gotovo ! .

,,Cez nekoliko ur potlej je baron prifel k meni, tadas je bil
e moj zet."Zadel me je poljubljati in objemati; pravil mi je, me
kako je sreden, temu¢ kako dobro je to, ¢e ima kdo ljubico za
novee. ;,,Dragi Toma%,““ djal mi je, ,,,najboljse je tako Zeniti
se; e je Zenska hudobna, lehko jo pusti’ in drugo izberes si, ¢uj,
zakaj kadi§ oleta, le nekoliko tiso¢ cekinov, pa bode vse v kraji.
Gospodidina Zagérska bode tvoja, jaz sem ti porok, da vés; ola se
vsaj jezil ne bode zatd.“¢“ —

»Kakor vstekel, tako zavpijem: Nesramni slepar ti! in pehnil
sem ga za vrata; budo bi mu bil razbil, ali osoda je drugade hotéla;
e za vrati je stegnil jezik:

» 5 00spod TomaZ, ohlddi se, saj jaz sem zmérom tvoj sluga !«

»Ali nisem ga spodil naprej, gnjusil se mi je preveé, in nié
mi ni bilo Zal ta pot zaté, ker sem se bil tako osvetil, kajti zdaj
sem bil %e samostalnejsi.«

»O6a se je ogibal me, ni hotel govoriti z menoj. S Pavlino
se nisem mogel sniti nikjer, sestra me je le pikala in gonila od
sebe, baron pa je skomizgal z ramami; zdélo se mi je, da me miluje,
in z lisi¢jim smehom mi je zagotavljal svoje prijateljstvo, ali enkrat
sem mu prijaznost pladal s sramoto, dalje sem mu jo pladeval pa z
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zani&ljivostjo. Sklenil sem zmo&i ofin vpor, napisal sem list Pavlini
in njenej materi, obljubil zvetost svojemu dragemu bitju, in odSel
sem v Odeso.*

»Ko sem bil v vojacih v tem krasnem mestu, seznanil sem se
s knezom Abas-Ismilom, ¢astnikom v rugkej sluzbi; do dobrega sva
se sFrijaznila s tem na pol omikanim Crkesom. Jaz sem mu po-
pisal svojo ljubezen, povedal za Pavlino, kako je lepa, kako kre-
postna, Sastnik je pa posluSal me; Aba%-Iimil mu je popisoval svojo
oino, kavkaske gore, in jaz sem ga tudi poslusal. Ce na tem svetu
koga poslufamo, znamenuje to, da nam dopadajo njegove dobre
misli; ali de ga poslufamo, in na obrazu in na drugem Zivotu
ka’emo, da nam njegove misli segajo v srce, da &utimo tudi vse,
to je znamenje gotovega prijateljstva; tudi midva s Crkesom Kabar-
dincem syva bila prijatelja.

,,Cetrti ted%n sem dobil v Odeso list z déma; pisala mi je se-
stra, da je oda zbolel: ,,,Tvoj vpor, tvoj nerazsodek naSega &obre-
ga oleta pogrezne napésled %e v grob.““ — Poslovil sem se od svo-
jega mnovega priiiatelja , prisegla sva si vérno prijateljstvo in vrnil
sem se domi. Prigel sem rés domi, ali Ze prepozno: nisem ved
videl svojega oCeta. Pet dni poprej je umrl in njegova poslednja
volja zastran mene, njegove blagoslovilne poslednje besede nepri¢u-
joGemu sinu so bile te-le: ,,, Proklet bodi TomaZz, ako s svojo Zeni-
tvo poblati Jazlovieski rod!““ — Jokal sem za odetom; pozabil sem,
da me ni ljubil tako, kakor ljubi ofa svojega sina, da me je ljubil
le zatd, ker sem bil Jazlovieskega rodi. Sestra in zet sta bila ne-
navadno prijazna z menoj. Na smrtnej postelji je o¥a mojej sestri
in meni odlo¢il premoZenje v gotovini gledé na najino pravico, da
se ne izplada tako dolgo Casa ne, dokler ni gotovo, koliko ima ba-
ron svojega premoZenja. Ali ker baron ni imel ni tistih kurlanskih
vlastnij, ni tistih starth gradov, bivali smo potlej skiip. Videl sem
zopet Pavlino, krasno, dobro Pavlino, ki me je %e zmérom ljubila
tako, kakor poprej. Ni& ni bilo ved na poti najinemu zakonu, le
¢akala sva ¥e, da mine Zalost v hi§i. Moja sestra je bila prav pri-
jazna % njo, baron je zmérom hvalil njene lastnosti in kazal, kako
ga veseli moja bododa sreda, jaz se pa zdaj nisem le nadjal, temué
za gotovo sem ménil, da imam sredo Ze pod pazduho.  (Dalje prih.)

Skalam.

(ZloZil M. Flegerid.)

Nehpncs ‘sivilliskall, Brigj i klavernih| cvetlic
Pokriti z mokrimi meglami ! Na va¥i golopusti steni,
Kdo je, ki ne bi znal, Podoba je cvetlic,

Kak ZalotuZno je med vami? Ki bliZajo se Ze jeseni.
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Sumeda bistrica

Tekoda brzo od vas Sumole,
Kor plaha deklica,

Ki zapeljiveu uiti hode.

Tu vidi§ vsaki hip
Skakljati kozo po vifavi;

Z verhunca tu v prepad
Zelenopisan gad se vije:
Tako gre v tmino tat,

" Ki blagi svetlosti se krije.

Al vendar blaZeno
In sladko meni ste sveti¥de;

Ker srce Zalostno
Pri vas je naSlo pokojisce.

Nestalne srece kip,
Ki zdaj se tu, zdaj ondi vstavi.

Tu kavran — &rni tié —
Popevajé vreséi neznano :
To je bolnikov kri¢,

Ki ima skelefo strasno rano.

Jezikov zlobnih strup

Ne rani v va$i me samoti,
Z lazmi napolnjen up

Mi revnega srca ne moti.

 Narodni pevei na Poljskem in Maloruskem,

(Zgodovinski obraz, spisal K. Wl. Wojcicki.)

Pomrli so poljski bardi in goslarji,
ki so se skusali s sosednimi druidi, kdo
da bode svoje rojake ZivejSe vnemal za
boj ali pak vedril pri gostijah. Njihove
pesme so vnukom izginile iz spomina,
in nema njihova harfa trohni v poza-
bljivosti.

Aleksander Chodszko.

Narodu nafemu so goslarji prexli iz spomina. Pozabljene so
vedidel stare pesme, ti spomeniki minolih let; samo v seljakovem
spominu je ostal e nekak odziv slovanskega znaaja, duha in
mikljenja.

i.e redko kje sedaj Se ugledamo kobzo, le redko kje_sreda-
mo kacega popotujofega dudarja, in vendar jih je za asa Stefana
Batorija bilo toliko, da je deZelna sodba 1578. 1. izdala ukaz, naj
vsak dudér pladuje 24 grofev na leto. Duda in lira ste odmevali
po gradéh panov (viSega plemstva) in po dvorih Zlahte (niZega plem-
stva%; tudi vitez, kedar se je z opra¥eno bojno opravo vragal domu
iz boja, tudi ta se ni sramoval v roke vzeti dude, lire ali pa ban-
dure. Ko je slavni junak, knez Samuel Korecki, kterega Twar-
dowski iz Skripne po pravici zove turfkega Peruna, ko je ta knez
po nesreénej bitvi priSel v turfko robstvo, vedril je s kobzo nesreéne
svoje drugove. »

Kobza, tudi koza ali duda, bila je najbolje udomadena po
severnih pokraf'inah reke Visle, lira in bandura pak pri Rusinih.
Dudarjev je bilo mnogo, nekteri so bili naseljeni po mestih ali selih,

Glasnik IX. tedaj. 14
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nekteri pak so vedno popotovali, ter s kobzo in pesmami prehajali
sela, dvorove in gradove.

Na Maloruskem nahajamo Se tako znane pevece (spiewacy).
Slepci seto, pa ne od rojstva, ampak taki, ki so se ali sami oslepili,
ali pa so je n{'{ilhovi roditelji. V Pokuciji ob Prutu sem poznal ne-
kega starca, ki je bil dva vnuka oslepil. Slepi ti starci vedidel sami
igrajo, vdasih pa je spremlja Ze najmlajsi sin z liro.

Ginljivo je ¥e dan danes, kedar ugledamo kakega slepega
starca popotovati skozi vasi in dvorove, ter opirati se na mladega
svojega smma. Starec sede. Pred njegovimi ofmi se razgrinjajo sive,
temne planote, sin na njegovej strani pa verti Skrnek; gibéno udarja
na strune, zbujaje jim skladne glasove, da potem zapojeta ali po-
bozno pesem, ali pa kako tugopolno dumko. Toda pravi narodni
pevec ne zapc&je niti dumke niti vesele kolomejke, dokler ni
odpel pesme od sv. Nikolaja; potem Se le ga starec opommi kake
dumke, in sedaj zane mladi pevec igrati in peti svetne pesme, pa
nikdar ne zabi, skleniti je s kako veselo kolomejko.

Tako popotuje iz vasi v vas, z dvora na dvor; slepec si polni
torbico s hrano in pobira novee v mo¥njico, potem pak se ves rado-
sten vrada domu, ({)a v brezskerbnej zadovoljnosti povzije, kar si je
bil pridobil. Veckrat je tak panjenko, — tako je zovejo na Ma-
loruskem, — najpremoZnisi v vsej okolici, nobeno dekle se tako
lepo ne obladi, kakor panjenkova héi. Veca e pa je slava, odlic-
nost in spostovanje, ktero uZiva pri svojih rojakiﬁ. Torej ni Guda,
da v enakej brezskrbnosti Zivedi ofa sam slepi svoje vnu‘f{e, da se
v njegovem kolenu ohrani &astitljivi rod dedov (did). V matijevikem
selu ob Prutu, blizo mesta Kolomia (v avstrijskej Galicii) sem nagel
pravi izgled enakih slepcev. Na Poljskem je pred nekimi sto leti
mnogo bilo enakih slepih beradev, kar prida star dvogovor 1553. L
v Krakovu natisnjen pri udovi Florijanove;j.

Panjenko pa tudi sam jemlje liro v roke in igra. L. 1832
sem nasel na gorah, blizo glasovitega vodopada Prutovega, nekega
slepca. Po naklju¢bhi dojde v ravno istem d&asu prepevajoéi lirista
mimo in zaigra. Ko slepec zaduje glasove, ves zadrgede, in Zivo
poprosi, naj mu d4 liro. Perstje so se mu tresli in pohlepno je roki
stegnil, kakor po kakem zakladu, toda svojeglavni lirista mu ni ho-
tel dati lire. Se le potem, ko sem mu bil jaz podaril nekoliko nov-
cev, %e le potem je usliSal vrodo Zeljo sfepéevo. Sedaj se slepec
loti lire, prostejSe so dihale njegove prsi, glavo sklone, uho pritisne
k nastroju, in gib¢ni njegovi prstje skakljajo po tastah. Lahka ru-
dedica mu je oblila bledo lice, globoko Zutje se je izraZevalo na vsem
zivotu. Istina je, da Se nikdar nisem videl lire v roki tako ‘izurje-
nega mojstra! Ko je slepec doigral, upadli ste mu utrujeni r01]i'1,
glavo je naslonil na skalo, pod ktero je sedel, znoj pak mu je cur-
koma lil po razvnetem oblicji. ;

Liriste pa tudi &estokrat potujejo v pokrajine na gorenjej Visli,
in Mazuri ravno takisto dislajo prepevajoce te igralce, kakor glaso-
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vite svoje mazovske dudarje *). Dobro se ¥e spominjam nekega sivo-
lasega tacega pevea, ki je po Varlavi hodil Bi{ je visoke rasti,
malo pripognjen in sivolas moz, dastitljivega in jasnega obli¢ja.
Vedno je nosil Sirok in modrojasen plasé s kratkim kolarjem. Z liro
pod plas€em je hodil od hi¥e do hite, prepeval stare pesme in dumke,
in d&estokrat se je pokazal tudi na oéitnih sprehajaliséih, kjer so
tu’ne pesme donele iz njegovih ust. Prav dobro se ga %e spominjam,
Se sedaj menim, da mu zrem v dastitljivo in plemenito oblidje, da
gledam mladensko rudedico na njegovih licih, da gledam dolge sive
lase, s kterimi si je vetrec igral, da gledam dolgi njegov plase, ne-
navadno noSo med gizdavo varfavsko drhalijo, Se sedaj menim, da
gledam veliGastno postavo starevo in poslulam njegov tresoéi glas,
ki je tako milo odzival drhtedim glasovom njegove lire. — Vse to
je na-me, mladenda Xe, imelo velik upliv. Bil je on poslednji pevec
i lirista, kar smo jih tu videli.  Sredi pofrancoZenega in ponemde-
nega mesta je s temnim grobnim glasom prepeval stare pesme.
Vsak ga je preziral. Tudi se 8¢ dobro spominjam, da je ob nekej
priloZnosti ves razserjen prisel iz neke gostilnice, kjer si ni moge
nié prisluziti zato, ker ga je prevpila neka Zenska s svojim kridan-
jem, in v gnjevnej slutnji govoril mi je tele besede: , Beda jim! ker
nedejo poslusati starca, ki jim davne Gase in njihove &ne obuja v
spominu. — Nisem ga potem ved videl. Zaston] sem ga iskal pov-
‘sodi, kamor je najrajsi zahajal. — — Zavili so ga v modri njegov
pla¥¢, in vnjem zagrebli; liro pak, s ktero nihde veé ni mogel igrati,
vergli so v ped, da je malo pogrela sobo neki uboZni rodovini, pri
kterej je starec stanoval.

II.

Zarad mnogih vzrokov so pri nas izginili pevei, goslarji, du-
darji in banduristi. Glavni vzroa){ pa je gotovo bila silna naklonje-
nost k tujemu, raziirjanje italijanske godbe, vedno rastoca mmnozica
inostranskih muzikalcev, in vsak dan splo¥nejia raba tujih nastrojev.
Janez Gawinski je slutil, da bode utihnila ondaj¥nja godba, ko je
1688. 1. v svojih seljankah smrtno pesem zapel svoiej kobzi, ktere
je ondaj tudi plemstvo Ze pozabilo.

»Ja ona stawna kobza, z derenicu zrobiona,

Z cnoty nad eytry swemu panu ulubiona,

Dla lutni w kat rzucona, dzi$§ brzecze z $wierczami,
Ach cudze w cenie, cwemi gardzimy cnotami!*

Vendar je kobza v XV. in XVL veku bila najljube godbino
orodje plemidev, kakor nam pri¢a Rej. Kedar je kak plemié¢ povabil
svoje prijatelje v gostje, sedeval je s kobzo v roki za ognjis¢em,

¥) Ivan Protasowicz v svojem delu: ,Inventores rerum‘ Wilna 1608, vrlo hvali
mazovske dudarje.
14 %
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ter kratkolasil se, dokler gostje niso dogli. (Gledi Rejevo delo:

ivljenje nekega plemi¢a.) In v svojem delcu: ,figliki“ nam izvrstno
risa plemida, kteremu je duda bila tako priljubljena, da Se dru-
gale plesati ni mogel, kakor na dudo.

,,Ziemianin si¢ oZenil, nasz prostak u dwora,
Nie umial tancowaé bez dudy potwora:

Panne mu wywiedzivno, pieé piszezkéw zagralo,
Chlopisko jako wryte, posréd izby stalo.

»yBy mi jechai do domu ja, nie pojde tego,
A co ja wiem, jako z nich mam stuchaé ktérego*
Ledwo pana naszego w tanek wyprawili.*

Plemstvo, ki je v onem &asu vrode ljubilo domade plodove,
zametalo je inostransko godbo. Ono je tudi na svoje stroske Zivilo
mnogo dudarjev in banduristov. Kedar je kak plemié el v gostje,
velidel je vzel kakega godca s seboj, ki je pred njim gredé igral.
Ko so pozneje godce te namestili s trobci, dodavali so jim vedidel
Se dudarjev. Maloruski plemenitasi so do danafnjega dne 1meli stalne
banduriste na svojih dvorovih. — Tudi krakovski hribovei poznajo
dudo, toda oni jo zovejo koza ali kobza. V Veliko-poljskej se e
dan danes nobena narodna veselica ne vr¥i brez dude. Kar je slo-
vafkemu hriboveu pod sneZenimi Tatrami gajda, to isto je poljskemu
hriboveu kobza, in v juinej Ruskej je ona Se dan danes najbolj
Gislano godbino orodje. Pa je dudarjem tudi duda silno priljubljena.
1837. 1. sem bil donil dudo od nekega Rusina iz Volinije. ]golgo
mi je ni hotel dati, Se le ko ga je nek prijatelj pregovoril in pre-
prosil, dal jo je, vendar jo je prej ¥e vedkrat vroce poljubil, in za
slovo zaigral je neko tuZno dumko.

Tem dudarjem, banduristam in liristam se imamo zahvaliti za
najstarfe in najlepSe pesme, kajti oni so popotovali iz vasi v vas in
tui]ii druge vadili in urili v petji in v godbi. O vsakem lehko redemo,
kar maloruska ndrodna pesem govori o starem Widortu,

,»CTapH 3aMKH ero 3HAIOTh ,
Bras Buas jaBHIXH y4YbIAH Bach,
B3 ero mucHAXH OT3HBAKTSH
3Mepabin auTa, 3MepABI Jacsh.*

Kedar se je pokazal kak lirista ali dudar, koj se je narod
zbiral okoli njega, in on ga je nagovoril takole: ,,Ali ste ¢uli kaj
novega, dobri [judjé?* in &e je dudarja bila volja zapeti kako zgo-
dovinsko pesem, ali pa kako narodno pravljico, zadel je takole:
,Stala sja nam novina.*) Kedar je pak dosel v kak vlastelinski

#) Gledi: Wojcic: Piesni ludu Bialochrobatow, Mazuréw w Rusi i nad Begu.
R A
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grad, ali_pa na dvor kakega plemida, navadno je takole prosil za
osluh: ,,Cujte ve plemenite gospodiéne in ve poktene gospe!“ In ko
Je odpel pesem, vzlasti &e_je pel o kakej ugrabljenej devici, na-
vadno je dostavljal nauk: ,Cujte, plemenite gospodiine in gospe,
kako tezko da je, nenadoma zapustiti dom in roditelje.
Enake vvode nahajamo tudi pri drugih pevcih in pesnikih.
Porok nam je kraljedvorski rokopis.. Tudi ondi se pesem o turno-
vanji zadenja na dvoru polabskega kneza:

nZnamenajte star§i mladi
O potkach i o sjedani.*

Enako tudi pesem o Jaroslavu:

»Zwjestuju wam powiest weleslawnu
O welikich potkah, lutych bojech;
Nastojte i wes swoj um zbirajte !
Nastojte, nadiwno wam sluchu.*

V zbirki slovaikih pesem od Kollara (Narodnie Zpiewanki
T. II. Ofen 1835.) nahajamo pesem, ki se ravno tako zadenja, kakor
prejinja:

,Nesem wam nowinau smutnau.

Enak vvod nahajamo tudi v Igoru, prestarem tem spomeniku
slovanskega pesniitva. (Konec prih.)

Dom zajfje kulture.
WAV

Imel sem nekdaj profesorja; ki je bil ves zaljubljen v ,reich®
in njegovo kulturo. Kar strmelo ‘je vse in se &udilo njegovi globoki
udenosti, ko nam je jel pripovedovati o velikanski omiki in oliki po
svetu, sosebno okoli tevtoburSkega gozda; zraven nam je pa kazal,
kaki siromaki in reveZzi smo mi v primeri s sosedi v ,reichu. Da bi
nam bil vse to prav po domade dokazal, nagrbandil je enkrat prav
modro svoj obraz in nam jel pripovedovati, da posebno znamenje raz-
girjajode se kulture je to, koliko se kje poragi 7ajfe. Cem ve& po-
rabi deZela tega snazila, tem viSa je v omiki. To je bil za nas res
tako popularen dokaz, da se mu ni dalo ustavljati, sosebno ker je
gospod dokazal resnico tudi s Stevilkami. Do picice je kazal, koliko
porabi Zajfe Anglija, koliko Francija — v ,reichu“ je pa menda kar
za vsacega Zajfarja posebej vedel.

Spaka! mislim si, taki siroveZi pa tudi mi nismo, ne — saj
je tudi pri nas dosti Zajfe; v Ljubljani jo prodajajo za vsakim vo-
glom; ali nisem si upal ugovarjati uéenemu gospodu.
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Profesor nam pa niso samo kazali nizkega nafega stanja v
kulturi, pomankanja domade Zzajfe, ampak tako je ganilo njih srce
nafe siromastvo, da so nas velikrat velikrat opominjevali, naj bi
vedno pridno rabili Zajfarske izdelke, svojim rojakom v izgled, in
pa kako naj zlasti pridno mazilimo svoje lase. Ali gospod niso ostali
pri besedah, celé tako daled so se zaleteli v svoji velikoduSnosti, da
so segli v Zep, in podarili temu ali unemu kako dvojadico, da si
omisli za-njo kulture v Zajfji podobi.

Da bi kdo ne pritrdil gospodu, dokazal bom, da tudi med
nami {'(e kultura doma ter seznanil dast. bralce s preimenitnim kra-
jem, ki (po g. profesorjevi argumentaciji) s svojo zajfarsko omiko
prekosi marsiktero mesto na Angleskem 1 pa 8& v ,reichu,“ skra-
jem, Gegar kultura je tolika, da uniéi in preZene vso tmino, nesnago
m vse napake ljubljanskega — perila, seznanil bom_bralce s slavi-
timi ljub. periéniki in pericami — z Bizovikom. Zené in dekleta
bizovigke! ve mi morda ne bodete za zelo vzele, ¢e vas malo raz-
glasim po svetu in s pripomodjé vafe Zzajfnice dokazem udenemu
gospodu visoko stopnjo gomaée kulture.

Dobro uro hod4 pod Ljubljano, nad desnim bregom Ljublja-
ni¢inim in blizo ceste, ktera se skozi Stepanjo vas proti Sostru ste-
guje, razprostira se pod Golovecem vas srednje velikosti. Skozi njo
pritece izpod bliznjih gridev potodek, ki svojo vodo pokilja Ljublja-
nici. Od dale¢ bos vasi kaj malo videl, sosebno po letu, kajti veci-
del je zavita v koSato sadno drevje; de se pa hodes kaj bolj sezna-
niti. Z njo, zvedel bog, da je Ze sila stara, da Steje skoraj sto hik,
ktere so do malega kaj majhene in s slamo krite. Zemlji¥¢a ima vas
pi¢lo pi¢lo odmerjenega, le samo 16 je zemljisénih posestnikov. In
drugi? — kdo je preredi, ¢e nimajo polja?

Potok, ki tede skozi vas, to je zlata zila, ki prebivavce Zzivi
leto za letom, rod za rodom. Iz njega zajemajo hrane pridne roké
in nih& ne pomni, da je tamkaj kedaj bilo drugade. Al jim iz pod
Golovea prinafa zlatih zrn? Ali %ivé v njem 8kolke, ki hranijo dra-
gocenih biserov? Ne to ne uno, temué to je potok, ki trebi in &isti
célo Ljubljano, tukaj stanujejo znani peri¢niki — to je Bizovik.

Ce se kak solnéni popoldan priblizas vasi, Ze od dale¢ ti bije
na uho glasno tolkanje. Cof — &of — &of se razlega izpod sto in
sto rok na dolgo in §iroko; po griih in v raynini pa so razpeti nav-
skrizem drogovi in vrvi, in na njih se v vetriu vije in pregiba be-
lega perila brez stevila — kajti v Ljubljani stanuje na tiso¢ in tisod
ljudi, kteri bi bili vsi radi beli in snazni. V dolgi dolgi vrsti stojé
na desni in levi brhke Zenske, starfe in mlaﬂée — vse se giblje,
vse premika. Brez dela ni nobena, celé deklice 7 —8 let preme-
tavajo manje re¢i po vodi, odnafajo Ze oprano na droiove, ali dona-
%ajo novega dela. Posebno prijetno jih je posluSati kak lep veder,
v tihi noéi; kakor mlatiéi jo mahajo v redu po svojih koritih, da se
daled razlega, zraven pa pojé krepka grla domace pesmi, da jih je
res veselje poslusati.
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To so urne bizoviske perice, ki se celé s tem Yonaéajo, da
je k njim za ¢asa ljublj. kongresa ruski car v vas hodil, kar res ni

rez zgodovinske resnice. To perilo jim je vse njih premoZenje, in
miéno jih je poslufati, kedar se zaén6 s tem ponasati, koliko his
da ima ta ali una v Ljubljani, to je: koliko hi§ tej ali uni perilo
daje. Ktera ima v mestu najstarfe in najpremoznife hife, tisto tudi
v vasi vse obrajta; in e umoZzi mati svojo héer, da jej zraven ku-
pifice terdnjakov %e eno ali ve& hi§ v doto. Tako baratajo nase
perice za ljub. hise, Ljubljanéanje pa e ne ved6 za-to.

To je #Zensko opravilo. Po tem takem bi se pa vendar zeld
motil, kdor bi mislil, da Zenske v tej vasici vse preredé, in da so
mogki le trotje. Ce stopi¥ lepo poletno popoldne v vas, nasel bos
res hiSe vse prazne, le kaka zgrbﬁena starka ¢epi za mizo pa ravnd
perilo in kak sivoglavéek kuri v vezi pod velikim kotlom, krepke
zenske pa so vse pri vodi — in mogki tudi pri zasluzku. Bizovi-
Canje namre¢ so se vsi tesarstva poprijeli ali pa zidarije, kakor bi
se bili zmenili; zjutraj zapusté na vse zgodaj vsak svoj dom in pozno
zveder se vrnejo krepki mozaki in mladendi z zasluzkom domd.

In ko pride ponedeljek, pomika se dolga dolga rajda véz proti
Ljubljani, polnih velikih culj, v kterih je Ze ofedeno in posuseno
perilo umetno v skladavnice naloZeno. Pred Zenklaviko cerkvijo se
ustavi vlak in urne Zenice pobafejo vsaka svojo robo, pa se pogubé
po hifah. Cez malo se vrnejo z novim delom, nakupijo potrebnega
za dom in hajd — hiti vesela druzinica zopet domu.

Naj 8e dostavim, da imajo naie Bizovdanke ljub. perilo za
svoj monopol. Veckrat je Ze tudi kaka druga Zenica v okolici po-
skusila s tem delom, ali vsikdar se je na tako novico vnel hud hud
boj v Bizoviku — poéenjale in pocenjale so nafe edino za to delo
opravi¢ene in skufene vasdanke, da se je umaknila nova konkuren-
tinja. Tako Zivé svoji obertniji vedno le same za-sé in se res tudi
od vseh bliznjih sosedov loéijo po govorjenji in domaéih navadah.

To tedaj je znani Bizovik, tukaj stanujejo vrle in slavite
ljub. perice, ktere naj s svojo Zajfnico preuéenemu gosp. profesorju
pri¢ajo, da tudi mi msmo zadnji v kulturi. Z.

Kakor — ko — kot.

(Spisal P. Ladislav.)

Veliko pripomore k umevnosti to, da se rabijo za vsak pomen
rimerni izrazi. Treba je natanéen razlodek delati v pisavi pri ta-
ih besedah, ki so si sorodne ali ki se v obhodni govorici véasi

zamenjajo. - Med take spadajo besede kako;, ko, kot. Zlasti tisti
ko je nekterim zelo priljubljen ter ga rabijo v raznih pomenih.
O tej redi je govoril ze g. Navratil (Glasn. 1864, str. 188) v odgo-
voru ,,Tovarfu.“ Toda on govori samo o primerjavnih (komparativ-
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nih) stavkih. Besede te pa imajo tudi Se drugo veljavo. Skugajmo
torej tu malo pregledati njih pomen in rabo.

1) Ko. Prvotni pomen besede ko je &asovni (temporalni),
in ta ko se rabi v odvisnih stavkih, ki kaZejo &as glavnega djanja.
Npr.: Trda no& je Ze bila, ko smo prisle domi. Mikavno mi jé po-
stalo vse Se le potem, ko sem zgodovino tega kraja spoznal. To sem
shisal, ko sem bil $e¢ domd. — Hrvatje imajo tu: kada, kad;
Cehi: kdyZ.

Ta &asovni ko se rabi tudi v pogojnih stavkih II. oblike, in
sicer tako, da mu temporalni pomen ostane in ravno &as je pogoj,
da se djanje dovr¥i in ne dovril. Tu je ko oboje ob enem casovni
in pa pogojni, imenovali bi ga lahko temporalno-hipotetiénega.
Npr.: Plaéal b & bil, ko bi imel denar, to je, takrat bi plaal,
kedar bt imel denar. Rad bt povedal, ko bi vedel (pa ne vem.) —
Hrv. kada, kad bi; Cehi, kdy bych.

Dalje se rabi temporalni ko tudi v dopustnem (koncesivnem)
gomenu. Npr. Ko bi se moral u&itt, pa pohajkova, to je, Seravno.

t se moral uditt, pa vendar pohajkova. Ko vsega primanjkuje, ti
pa go€ﬁa§ Tu obvlada bolj koncesivni pomen, pa vendar se ¢asovni
ge dobro duti.

Bolj medel je &asovni pomen pri ko v stavkih vzroénih (Ja-
nezi¢ §. 430, a). I{Tapr. : Komu smem wverjeti, ko prevaril me je on?
to je: nobenemu mne verjamem, ker me je prevartl on. Kaj mi to pri-

oveduje$, ko sam bolje vem, to je: Ne pravi mi, ker- sam itd. —

u je Sasovni pomen komaj poznati, pa vendar e biva: misel se iz-
rede v okrajani besedi, kakor bi rekel: ,ymed tem ko se zavedam, da
bolje vem vzemem to misel za mzloiq, da ti reSem, nikar mi ne pravi.“
In tako dobi &asovni ko skor zgolj ozro¢no veljavo.

Opomba. Janezi§ ima tu vezi ki in ko. Vendar menim, da
niste enega pomena. Prosto ljudstvo izgovarja v takih stavkih ki,
ko pologlasno, namreé %’ (x5). Pisava pa mora take reéi doloéno
izrazati. Ki sam na sebi je relativnega pomena, ko pa temporal-
nega. Torej se sme ki rabiti za vzroéno vez, kedar je vzrok v
. osebi sami, ko pa, kedar je vzrok drugi nego iste osebe, vendar pa

iste dobe (ravnodasen), aI]i z drugimi besedami, ki se rabi, kedar
je v obéh stavkih isti subjekt, ko pa, kedar ima vsak stavek svoj
subjekt; postavimo stavke: ,,Kaj mi bo¥ pravil, k' ni¢ ne ve§* —
nkaj my bo§ pravil, k' sam bolje vem ,“ naj bi pisali: ,,Kaj mi bo§

ravil, ki ni€ ne ve§“ — ,kaj mi bo§ pravil, ko sam bolje vem.“

o tem takem naj se ta a) razkroji v a), b). In pa v izgledu ondi:
»Ne laZi, ki dobro vemo, da st kriv,“ naj nastopi ko mesti ki.

2. Kakor. Bistveni pomen besede kakor je primerjaven
in nanafaven ob enem. Kedar primerjamo enakost dveh stvari ali
dveh djanj, izraZamo ali vsaj mislimo si zraven ¥e besedo ,tako,“
in na to besedo se nanafa una, oni ste si korelativni, Npr.: Kakor
um’:,é’, tako govoris. Gleda, kakor mi§ iz moke. Ti st tak bedak
kakor on.
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Da je kakor nanalaven, ka%e %e &erka r, ki daje besedi
relativni pomen, enako staroslovenskemu ske. (1akese — kakor,
yme — kdor (pra’. kdo), rergame — kedar ékedaj), kjer — kje).
In v tem oziru ima na§ kakor prednost pred kao, jako, zakaj
njegov relativni pomen je naznanjen tudi po obliki.

Isti pomen, namred primerjavni in nanaSavni, ima ,kakor®
tudi pri komparativu, to je, kedar primerjamo inakost (neenakost)
dveh stvari. Samo da je govor tukaj nekako okrajian, &e pravim
na priliko: ,,Jaka bolje pise kakor bere je tako, kakor ko bi rekel:
nwlaka ne pise tako dobro kakor bere, ampak bolje”. Pavle mi bolj
do%oade, kakor Jaka = Pavle mi dopade, ne tako, kakor Jaka, ampal
bolyj. Jaka si ve& upa, kakor premore, = Jaka si upa, ne toliko, ko-
likor premore, ampak vef. V takih stavkih pa nikavnico izpustimo
(ne-ampak) in primerjavni kakor denemo k izrazu, d&igar vigo ali
niZo stopnjo komparativ zanikava (negira), vsaj posrednje ter ga
deva nize.

V tem pomenu pa se vjema na¥ ,kakor“ s strsl. mers, hrv.
nego, desk. ne%, belokr. neg.

Nego je v svojem temelji zanikaven, in rabijo ga drugi Slo-
vani v pomenu nalega j,ampak, primeri: Prufimo si rokw, ne po
strogom pravu, nego ¢ politickoj modrosti. To zahtieva me samo ko-
rist maroda, mego t korist tvoja. In ta nego so porabili tudi za
komparativ, da kaZejo inakost, primeri: Bolje danas jaje nego
sutra kokos§ — po naki izpeljavi bi se reklo: ni jaje tako dobro kakor
koko¥, ampak bolje. Drugi povdarjajo z nego bolj neenakost, mi
pa s kakor samo primerjavo. Tedaj sta si ,nego“ in ,kakor“
pri komparativa popolnoma enaka v rabi, samo ozira sta si razliéna,
pri nas obvlada ozir primerjave, pri unih ozir neenakosti.

Torej &e praXas, kdaj ¢emo pisati nego ali kakor? odgovo-
rimo na to: ako rabi§ kakor, piSe§ po slovenski (bolje kranjski),
ako pa rabi§ nego, pife¥ slovanski. Beseda nego je res lepa be-
seda, in, rekel bi, za komparativ bolj primerna od nafega kakor.
sNaprej“ jo je veepil v nafo pisavo; ¢e pa se bo prijela v narodu
ali ne, ne vemo, razun v krajih, kjer jo Ze imajo; tudi Beli Kranjci
rabijo neg in kakor. Tudi &isto izpodriniti kakor se mi gkoda
zdi, Ze zavoljo karakteristiénega 7. Pa& pa bi bilo svetovati, da bi
se nego vpeljal v stavkih: nié druzega, nego — nié ved,
nego — ne drugade, nego — in sploh kedar je prednji oddelek
stavka zanikaven, je nego kaj prijetna beseda. f’rimeri: Ovce niso
mogle Sez most drugade, nego druga za drugo — ne drugade kakor tako
da — . Nimam druzega, nego sitnosti. Hrvatje bi ne brali ni¢ ved
nego zdaj. Nije nista drugo savjetovala, nego da se odreknemo . . .

(Konec prih.)
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Obrazi iz narave.
(Spisal Milko.)

IL.

O Ljubljana bela! da si mi zdrava, mila majka dragih bratov,
sredisée in srce slovenskega naroda, da si mi sreéna! Izmed vseh
mest in mestic slovenskih si mi vendar ti najbolj mila; vedi, da go-
tovo ne mine dneva, da bi ti jaz ne posiljal pozdrava iz daljnih kra-
jev Eo sviti zarji in bledi luni. Odpusti, dragi bralec! znabiti se
tebi bolj ljubi kje drugej — ne morem za to, meni je Ljubljana naj-
bolj {)ri sreu. Mila mi je, ker v njej bivajo dragi moji, za ktere
bi dal zivljenje svoje; lju{)im jo, ker sem se v njej udil ljubiti svojo
domovino.  Res je, da ni vsa bela in &ista, da ima Se mnogo ma-
dezev in neprijetnih peg na sebi; toda jaz imam trdno upanje, da
30 stasoma odpravila vse madeZe in postala bela in ¢ista slovenska

evica.

Vraca se spomlad in % njo novo Zivljenje v duba in v telo.
7 naravo se pomlaja tudi na& duh v novi gorefosti in bistrosti. O
blazeni dni spomladanski, ki sem je viiva% nekdaj! Kako Zzivo mi
stopate v novi pomladi pred mojega duha. Komaj je dobro napodila
jutranja zora in posijali prvi blagodarni solnéni Zarki, Ze sem hitel
po tvojih ulicah tje. Kam? Moj Bog, kako more§ kaj tacega Se
prasati! Da da, tam mimo franéi¥kanske cerkve po slonovih ulicah
in naravnost naprej. To ti je krasni drevored, kaj ne? Tu vse diha,
vse plava v ¢istem veselji. Perje po kolatem drevji si Sepede v
svoji radosti in krilati pevei na gostih vejah samega veselja ne vedd
kaj podeti, skadejo, Gebljajo in pevajo eden nad druzega, kakor bi
jim glo za stavo. In koj zraven v zelenem Zitu tolde prepelica svoj
»pet penez ki se sicer vedno enako, pa vendar tako prijetno glasi.
Nad njo pa se dviga pevaje in s kriloma trepetaje Ekrjandek vedno
vife in vise, da se vidi tvojemu odesu kakor temna pika v zragnih
visavah.

In s kako sladkostjo se ti polni srce, zloZno stopas dalje,.
vtopljen v blage misli o krasoti naravski. Glej, tu stoji pred teboj
gradié, njezen kakor da bi ga bil ravno kar iz gkatljice vzel in malo
nad njim stoji hi¥ica, kakor&nih vidimo in ob&udujemo sicer samo na
slikah. In kaj pa je %e pred gradom? Tu so ¥e le krasote tu! Vse
polno raznovrstnih redkih rastlin in dieéih cvetlic. Poglej sem, kako
ravno kar razvija cvetlica njeZni cvet, vzdiguje pohlevno krasno gla-
vico in otresa rosno kapljico, enako leskedemu biseru? O kako se
je od v&erainjega dne vse spremenilo: Tu se je naredilo novo brstje,
tu razvilo novo perje in tam novi prekrasni cvet. Ne vem, kam b1
se prej obrnil, tako se je vse prenaredilo po noéi.

Pa tu so videti %e druge lepote. Njezne krasotice iz razliénih
zivalskih rodov imajo tukaj svoje promenade. Z one cvetke se po-
skusa mali leske¢i keberéek k prvemu vzletu in stareji se zlozno
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Setajo po zeleni travi, rastlinskih steblih, po perji in diSeem cvetji!
Zbujajo se metulji in rajajo veselo in brez skrbi v svitu jutranjih
solnénih Zarkov. Med njimi buéi marljiva bu&elica; porednezi pa se
neposajeno posmehujejo njeni marljivosti in ¢udijo se, da ne Zivi
tako brez skrbi kakor oni. Tu pa tam sedajo na cvetlice, pa kmalo
spet odleté. Cvetka se pripoguje za njim poprasevaje: kam pa tako
hitro kam, ljubi moj? Toda metulj se jej nasmeje in odgovarja: Bodi
zdrava, mi hitimo naprej vzivat zivljenja sladkosti.

Tu se vsede na Ziroko perd, da si odpodije od veselega plesa,
muha zlatoglavka z rudedimi o¢mi. Gladi si z zadnjima nogama
leskede peruti, mahne zdaj z eno nozico, zdaj z drugo in pravi: kako
sem jaz zala.

Smehljs pa se ji pohlevna rozica in odgovarja: ko bi jaz lepsa
ne bila. Med tem pa prileti émerelj émerno brencé, obrne se_ene-
krati v krogu in nejevoljno zamrmrd s svojim debelim basom: , Cemu
pa te parade tod, fenuhi, mar bi §li delat?“ Odgovarja pa mu modra
cvetlica: , Skrbi vsaki za sebe,“ in ¢merelj zamomljd nejevoljno se
enekrati in odleti dalje. Tako gre to naprej. Eni odleté in pridejo
drugi. Gledal bi celi dan, toliko krasnega, toliko zanimivega se od-
pira o&ém zmeraj na novo. — Zdaj urno naprej mimo prekrasne
vrbe, ki stoji tu tik zida in jo Suvajo Etirje velikanski psi. O ti
verba mila! ali si 8e tako krasna, kakor si bila nekdaj, afi ge tako
zalo pa vendar tako milo pobeia¥ dolge veje? Kedar koli sem sel
mimo tebe, mimovoljno sem obstal, vsaj neil(oliko trenutkov so mo-
rale moLe oli podivati nad teboj. In ko sem stopal dalje gori go
stopnicah, vselej sem v mislih stal na grobu Prefernovem. Zbudil
sem se iz teh misli Ze le, ko sem Zze sedel na klopici tam v kotu nad
onim studencem. O ti, draga klopica! ko sem zadnjié¢ Sel tam mimo,
ni te bilo ve¢. Skoda, Skoda za té! Tu je prijeten kraj. Spodaj
zubori studendek in v ribniku plefejo bistre ribice. In vendar si Ze
v gozdu, v tem veliGastnem vrtu, kjer je vsako drevo vir, iz kterega
klije sladko d&erstvilo, iz kterega puhti ist in zdrav zrak. Uho ti
razveseljuje prijetno Sumenje med gostimi vejami in petje krilatih
peveev. Tu priskakljd iz go¥dave &finkovec in kri¢i na ves glas
»pink, pink,“ tam prilleti rudedeglavka, bega sem ter tje, kima z glavo
in perutima in peva: ,vuit ek &ek,“ in penica ji odgovarja od druge
strani: Gak, dak luid. Koliko pa se glasi % vmes druzilJ] raznoterih
glasov in kako se vse to lepo strinja, kako prijetno razveseljuje srce!
Po bliznji smereki pa neposajena veverica kaze svojo dudovito izur-
jenost. — :

Lej, kaj bi bil kmalo pozabil. Nikar se ne srdi, ti ponosni
zlatokrilec! poglvalim tudi tebe, razveseljeval si me veckrat s svojim
mozatim obnafanjem. Vselej sem se razveselil, ko sem zaslisal tvoj
»klof klof,“ nad seboj in zagledal zgodaj pri delu marljivega gozd-
narja. Veste pa, kdo je ta gozdnar? Dobro, dobro, zlatokrili detal
je to. Da gozdnar je to, le poglejte ga, kako ima lepo gozdnarsko
obleko, rude¢o kapico in zeleno z zlatom pretkano suknjico. Ta mu
kaj lepo pristuje. Ima pa tudi postavo za to. Telo je gibéno pa
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krepko in ima trde kite, kljun je raven in moden, noge Ziljave
in lli)remplji ostri. Bil je siromak ve&krat obrekovan, da kvari dre-
vesa in vendar ga ni poitenjakovida nad njega. On Zivi samo
od &kodljivih &rvov in bub. Zato ga vsaj ne grajajmo, saj pladila
mu tako nobeden ne dé4. On je kaj priden in dober gozdnar, dela
dostikrat brez prenehljeja celi dan in ﬁ)(avsa neutrudljivo, kjer &uti,
da so se vgnezdili 8kodljivi mrdesi. In kako je izurjen! Najprej
potrka enekrati na drevo in poslufa, kako odjekuje. Iz tega koj po-
zna, kako je notri, ali je drevo zdravo ali bolno. Znano je, da so
nafi zdravniki Ze tudi jeli tako delati, ali na§ gozdnar se ni od njih
naudil, on je znal to Ze davno prej.

Na érvivo drevo se vseli in zadne kavsati na deblo s tezkim
svojim kljunom. Prebivavci te notranje‘reiublike begajo vsi pre-
strafeni gori in doli sem ter tje, kjer je kaj izhoda. Detal dela
na svojo roko, nima nobenega pomoé¢nika. Skrbeti mora torej, ako
ima votlina ve& izhodov, da mu ne uidejo in kaj smefno ga je gle-
dati, kako leta od luknje do luknje, da vsacega zasali. In gorje
mréesu, ki pride pod njegov ostri kl!jun -— po njem je.

Narodne stvari: pri¢e, navade, stare vere.

(Nabral in razglasil M. Valjavec.)

Il. Vile.

1. Jeden pot je bil jeden siromaini otec, koj je imel puno
dece a ne je imel nje § Gem hraniti. Onda mu je pak bila Zena
noseda i on se rasrdi i odide z doma i mislil je vse ostaviti i oditi
po svetu. Gda je on tak iSel Zalosten, dojde na jedno kriZanje. Na
jeden pot dojde k njemu vrag i pita ga kam ide. On mu pove, da
Je nakanil pustiti Zenu i decu i oditi po Sirokom svetu, kajti je nema
§ ¢em hramti. Na to mu refe vrag: zna¥ ti kaj? daj ti meni ano
dete, kojega je bas vezda tvoja Zena rodila; ja t1 dam penez, kuliko
buf mogel nositi. I zbilja pristane na to muZ, vrne se dimov i zeme
dete sobom idade mu krstni list i molitvenu knigu mu dene na prsa
i odide s penezi dimov. No vrag ne je imel vezda oblasti do njega,
nego je samo daleko okolo toga deteta hodil. Na to doleti jeden
orel i dene dete pod pera i odnese ga sabom i donese ga k jednoj
lepoj gorskoj vili po imenu ,,gorska mlada gospd.“ — Njoj se je
jako dopal i dala mu je svoje vlastito mleko cekati i odgojila si ga
je. Gda je on zrasel, bil je strafno lepi i odludi ga vila za svojega
muZa zeti i zarodi se %njim. Za malo vreme po tom je bilo v jednom
gradu biranje devojkih 1 tam su dosle sakojadke princeze. On je
prosil svoju vilu zarodnicu, da ide i on tam glet a vila mu dopusti
1 rede mu, da tam ne sme ni§ od nje govoriti. Gda je on tam dogel,
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rede proti onoj gospodi: to ni ni¥ proti moji zaroénici, ona je proti
ovem kak ti sonce. To je bilo onoj gospodi Zal i rekli su mo, ako
ju sim ne dopela, de bude glavu zgubil. On je iSel po nju i dope-
iala se je ona vu svojoj kodiji i gda je van zisla iz kodije, postalo
je vse onod svetlo od jezine oprave i vsi suvu nju oéi vuprli, a gda
je isla, ne je isla po goloj zemli, neg je vse pred njum barfun po-
stajal 1 vsi su se CGudili jezini lelpoti. Onda si ona nazad sede vu
kodiju i on je htel k njoj iti, ali mu ona rede: nigdar me viie ne
bus videl, i skadi se za njum megla i zniknula je aon je ostal ondi.
Onda se je za njo Zalostil i odlu¢il ju je iskat, kam god je ona od-
ifla i ne je ju mogel nigdi najti. C‘v]da je vre jako dugo ifel, doSel
je naj za&nje na jeden breg i tu je nafel &etir1 ljudi, koji su ogenj

urili a ovi ljudi bili su d&etiri vetri. On im se lepo nakloni, oni
mu se odkloniju i refeju mu: kaj te je tijam sim doneslo, ti
kri¢anska dusa? Nato im vse pove 1refe, da iSde svoju Zenu gorsku
vilu i da ju nemre nigdi najti 1 prosi je, jeli oni znaju za nju i da
bi ga jeden tam odpelal. Na to su se vetri podeli med sobom spo-
minati, kam bu koj ifel puhat. Zgorec je rekel, da ga on nemre
sobom vzeti, kajti bum po gorah i pedinah puhal pak bi se mogel
lehko zatudi; nego ti, jug, ti ga more¥ nesti, ti buf poravnici puhal,
prek vode buf ga lehko nesel; tebi je prav vila zapovedala, da joj
mora¥ puhati, kajti bu ona flake prala i ti ji budes suiil. I vzem
ga sobom jug pak ga odnese k vili vu hiZu 1 tak je onda puhal, da
su ji’se flake doli pocurele i gda je nje pobirala, rekla je sama sebi:
ah, itak mi je Zal za mojega dragoga, zakaj sem ga tam pustila. Na
to se on vu hiZi vjavi: tu sem tu, i dojde k nje. Onda ona od ve-
selja ne je znala, kajbi delala i pitala je, kak je on tak daleko dogel.
On ji je povedal ’se, kak se je pripetilo 1 da ga je jug sim donesel.
Onda rede ona: za to je on tak puhal, dami je 'se doli pometal, gda
je tebe nesel; i onda je bila vila vesela. — Ludbreg.

2. Bila je jem put jena Zena jako poboZna i bogabojeda, ik&e
dok je bila pucica, da su ju ’si susedi imeli jako rado i saki stari
¢lovek se je % njom spominal kak s kakvim starcem. Ali je ova
Zena imela i ﬁ)ioétene starefe pak su ju mam od male malogdice vu-
¢ili posteno tak, 'da je bila stara sedem let, da je znala tak pokteno,
kak kakov starec. &da je bila ved vu osmem letu, zele su ju vile
med se i povedle su njenoj materi i ocu, da su ju one zele med se
i da ju budu one same vudcile poSteno i’se, kaf' goder f'e treba jednoj
pokteni puci. Pucica bila je jako dobra i posluina vilam pak su ju
vile jako rado imele i ’se su joj povedle, kaj goder je bilo treg)a
jednoj posteni puci. Nu vile su vidle, da je ta pucica jako dobra i
postena pak su ju viSe vuéile, neg one druge pucice. Gda je bila
ved zrasla za zamuZ, onda su ju vudile takaj, kak mora Ziveti v za-
konskom stalifu. Ona je nje ’se posluhnala 1 se im veruvala i se je
bas onak obdrZavala, kak su joj vile rekle. Gda je imela snoboke,
onda je navek prvo vile pitala, bi li zela toga ili ovoga mladenca.
Nekojim je odpovedla, kajti su joj povedle vile, kakov je i rekle su,
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da ga naj ne 'zeme. Nu gda je doSel pravi, koj joj je bil sudjen,
onda su joj rekle: ov ti je sudjen, toga si zem i'{i ti se dopada ile
ne, to znas, da te bo bas on dopal i Z njim bo¥ dobro Zivela i bos
zadovolna 1 mi ti bumo pomagale, kaj ti bd jako potrebno pak te
bumo i vudile, kak mora¥ gospodariti. Gda su se ovimladenci skupa
pobrali, Ziveli su dobro i posteni su bili. Nu ova sneha za to ipak
je isla viSe put med vile 1 vile su vise put dosle k njoj na spomenek
1 spominale su se % njom i njejnim muZem pak su mu rekle, da se
naj ne srdi, ako gda Zena dojde med nje, da ju budu one ’se dobro
vucile 1 nikaj zla i da mu budu pomocnice vu sakom poslu. Ona
je dokla vise put med nje i sakikrat su ju mam med se prejeli i po-
cele su joj lepo popevati i Z njom su se igrale jo& bolje mego prvo,
i gda su velerjale, onda supopevale napitnice i lepe pesme, a poklem
su se spominale sakakaj. I mo# je bil gdagda Znjom na piru med
vilami, jer je znal poteno i drZal se svojega reda. Za jeno tri leta
dobili su jedno mdzko dete i onda su ovu snehu tak vile dvorile,
bolje nego kuma i suseda i rodbina, pak su joj rekle, da se naj ne
boji za sina, da mu je dobro sudjeno i bude srefen na ovom svetu,
samo ako bude dober, mi bumo ved na njega pazile i njega Guvale
od sake nesrete. Gda je dete podelo hoditi i malo govoriti, navek
su mu donesle vile ili kakvoga sada ili sakojatke igradke, nu nigdar
ga mnisu med se zele ¥0k1em , gda je bil velik. Gda je ved velik
zrasel, navek je govoril, da bo i%el med soldate i gda je bil star jeno
devetnast let, zbila je bil zet za soldate. Ba¥ je ono vreme bil fran-
cuski tabor. Jako su se njegovi starisi plakali za njega i jako su
javkali. Nu na skorem, kak je bil zet za soldata sin toje Zene, po-
slale su po nju vile, da naj dojde na gosti i da joj budu nekaj po-
vedle. Gda je dola med vile, mam su ju vidle, (I]a je jako Zzalostna
pak su ju zapitali: ah, ka{' ti je, kaj si tak zaplakana i tak jako
zalostna? Ona im je goved a, kaj je i kaj se je njoj pripetilo, da
su joj sina zeli za soldata. One su joj rekle, da se naj ne boji nikaj,
da joj ne bd nikaj sinu, da ga ne bo niti jeden Eprih pogodil i
ne bo mrl vu boju, da joj budu ved povedle, kak delati, da bd
tak brza, da jeden den b8 mogla prejti céli Xiroki svet pak da
si bd mogla sina dopelati dimov, gda bo Xtela. Tak su ju one malo
razveselile. Ova Zena bila je iz Potoka (sela vu Kalmékoj Zupi) i
sin — zval se je Golec — gil je vu serekeiji (putkoj vojsci) i ta
serekcija pleminitaika odisla je bila vu Vironu. Vu toj serekciji bil
sem i ja 1 bas %od moju perut ge do¥el ov Golec. Nu n@ bil sobom
zel flak puno Na jem put je dosla mati toga Golca vu Vironu, ali
je né nigdo videl, samo sin. Ona mu je rekla, da naj prosi kapitana,
{xi li ga dimov pustil po robace, da nima robaé nikaj. Kapitan ga
zapita, od kud je. On mu pove. Kapitan mu se zadudil, da kak bi
ga pustil on, da ga sme pustiti naj dalje za dva dana, a ne tak da-
leko. Nu Golec mu je rekel, da naj ga samo za dvajsti Getiri vure
pusti, da on dojde. To mu né nikak kapetan veruval, neg se ga né
mogel nikak regiti, pak mu je rekel: idi Satvaru pak ako se on za
te zeme, onda te naj slobono pusti. On je odiSel }i)rie bole k meni
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pak je meni tak povedal. Nu ja kakti sused susedu rekel sem: idi
slobono, dvajsti Cetiri vure imas prosto, idi kam hode$, nego pazi,
da ja i ti ne dojdemo vu kasu. lpriftek ga je mati odpelala i dosel
je fiimov i doma pil i jel i z ocem bil dobre volje i ’semi susedi, i
slekel se je i jeden par roba¢ si je zel sobom i ekolo poldana je
nazaj odiSel, mati ga je odpelala, 1 dogel je riftek ob dve vure po
poldanu vu Vironu i donesel bele flake na sebi i vu torbi jeden par,
1 donesel si je jesti in piti. On se je mam javil meni a ja sem se
zatudil. Onda se je javil kapetanu. On mu né veruval, neg mu
je rekel, hodi z menom, idemo Satvaru. Oni su dofli k meni pak
smo se spominali, kak bi to bilo i jeli to mogude. Nu on nam je
rekel: ali gda mi neete veruvati, viste, sem vam donesel i vina
jenu &uturu, i dal nam je piti i jesti i onda nam je povedal, kak je
to bilo. Mi smo mu veruvali i pustili smo ga, gda je goder &tel iti
dimov, ako je bil podinek ba¥ onda. To se je pri¥etilo leta jezero
osem sto Kestnajstoga. Pazi: To je pripovjedaho Imbro Satvar
rodom iz ,Saldnec, koj jo§ Zviiveli, da muima preko sto godina.

3. Vile i na konjih jaSu i pozna se, na kojih jaSu, jer ’sako-
mu grivu spletu, i grivu ne sme nigde rasplesti, jer b1 moral vmreti.
Konju nikaj ne fali, ako na njem vile jalu, a na mriavom nedéu ja-
hati, nek na debelom. Ako bi gdo videl, gda vila konja pela, ne sme
nikaj reéi, jer bi takaj vmrl, a to vidjenje né sakomu dano. Jem
put je jeden konjar (koj konje pase) v Stali spal, pak nekak okol
polnoéi dogle su vile pak su mu jenoga konja odvezale i Stele vun
pelati. On se na to prebudi pak sko&i i pograbi konja za oglamnik.
On je na jem put opal i erF, a vile su ipak za to konja odpelals
i nazaj dopelale. Konjarov gospodar je znal, da vile konja jafu pak
je vise put to pripovedal de¢ku i drugi druZini, ali deéil(o toga nd
veruval niti oni, druga¢ ne bi znali, da je detko od toga vmrl, nek
su vidhi, da je konju dlaka sfrkana, i da su znali, da ga vile jaSu.
Vukovei (Dalje prih.)

Slovansko berilo.

I. Narodno pesnidtvo.
(Hrvadki, spisal N. Tomasid.)

Pésme su medju trudi Zivota kano cvétje medju dradem '),
kano voda Ziva, koja izvire iz srca zemlje medju golimi sténami,
kano glas nebeski, koj dolazi nezna se odkuda, ter svuda raznosi
miris ) sklada. Odkuda su dole narodne p&sme i kad su se rodile,
znati ¢e samo onaj, koj znade godinu i ¢as, u kom je sitno séme
prevelikoga hrasta palo na sréd planine, i kad su prvi njegovi listiéi

L. ') Trnje; ?) duh; 3) iskati; 4) Suditi se,
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nazelenili kamenje. Ali ovo je barem istinito, da se niso pod klo-
buci naredne pésme zadele, niti nisu iz plemenitih ustah najprije
izagle. Duh sklada negleda na haljinu, nego dise gdé mu je drago,
i srce, koje trepti u golih prsiuh, srce je ljudsko. Nije hrabrost
zlatna stvar, niti ljubav srebrna.

Pésme su povést naSa, u njih tra%imo 3) dobro i zlo nae.
Drugi puci tiju jih, prevode i dive ¢) se jim, a mi jih se sramimo,
i jo§ 1zsm&havamo s na¥im posvétjenim barbarstvom. Pokupimo
bratjo, pokupimo nafe blago, prije nego ga vétar vrémenah nepogubi.
HIgb iz zemlge, l&potu iz naroda, narod nam je otac a zemlja ‘majka naa.

II. Ti¢je petje poletno jutro.

(Ceski, spisal J. Krej&i.)

V plivabném ') Gdoli vine 2) se z héje potok podél zelené strang,
doubim, habfim a bfezim porostlé. Prot&jsi ibo& 3) pokrytd Girodnymi 4)
polmi vystu{)uje mirné az k vysokému lesu; na dn& tdoli rozklddaji
se tucné ®) louky a leskne se rybnik, pod kterym v ovocnych stro-
mech ¢) osam&ly mlyn se ukryvd. Jak milo jest v tidoli tomto ?)
letniho &asu! Jakd rozkos ) prochdzeti®) se tam za letniho jitra!
Nad rybnikem vzniSeji se jesté lehounké pdry, hravy vitr Sumi v
lupeni "’3 na porostlé strani a v hustém rokyti na rybnice, slunce
jesté pod obzorem pozlacuje teprva !'') nejnizsi skui)leniny oblak: a
Jiz sbor ptactva plesd z tisicera hrdel. Kouzelny %) hlas slavikév jiz
umlk4 ; 3) viak ) hle, ted’ se probouzi %) ostatni nértidek pernaty,

poskakuje po vétvich ¢) stromiiv a nes&islnymi melodiemi prozp&vuje
pozdraveni ranni.

III, Potoku.

(Polski, zloZil J. Krasitky.)

Pomiedzy laki, ogrody, Mrucysz %) sobie na kamyku.
Plyniesz ') rozkoszny %) strumyku; Jak my Zyjem, tak ty plyniesz,
Ida spiesznie ¢) twoje wody, I my przedziem ), i ty zginiesz.

IV. Kreml v meseéini.
(Ruski, spisal Zagoskin.)

Kaks npexpacens, KaKh BeiHKoasnens nHams Kpemis BB
THXYI0 ABTHIOI0 HOYL, Korga') BeuepHad 3apA TyXHeTH %) Ha 3a-

II. ') Vabiven, prijeten; ?) vrti se; %) nasprotna stran; ¢) rodoviten; %) masten,
bujen; ) sadno drevje; 7) v 1é-tem dolu; B) veselje, radost; °) sprehajati
se; ' perjé, listie; '') ¥e le; !?) &aravnij  !%) umolkovati; ') pa; '%) pre-
buditi se; !6) veja.

IIL ') Plavati, tei; %) premil; %) potok; %) hitro; %) Zuboreti, Sumljati; ©) preiti.
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fags, a HOYHAA KpacaBHIja MOAHAA AyHA, BHINIBIBAA H3B 00IaROBS,
06aABaeTs CBOHMTG KPOTRKHAME CBHTOMB H Hefeca H BCIO 3eMiio!
Ecan %) Bbl X0THTE NPOBEcTH ) HECKOILKO MAHYTH HCTHHHO °) 61asKen-
HBIXB, €CIH XOTHTe HCNBITATH ) 9TOTH 7) HEH3BACHHMO €IAJOCTHBIN
NOKOH JYIIH, KOTOPHI BbICHIe BCHXH 3eMHBIXH Hacla:KieHilis), ery-
nafiTe B IYHHYIO ISTHIOI0 HOYH NOA0O0BaTHeA HammMb Kpemaems ;
3abygbTe Ha HBCKOILKO BpeMeHH H IIYMHBI CBBTH € €ro Hesy-
MieWh, W BCH BamH JKATelicKiA 3a60Tbl®) W Fhia, H JFadTe B3ZOX-
HYTH €BOGOJHO OBJHON IyIIs Bamiedl, H3MYJeHHoil B yeTaxoi '°) o1®
BCEXD 3eMHBIXB TpeBors V).

Knjizeval obzor.

Slovensko slovstvo. Slavni odbor trZaike ditavnice je dal
izvrstni Cegnarjev prevod slovede Schillerjeve trilogije ,,Wallenstein® v
natis , tiskarne strogke tega dela pa je zalozil g. Fr. Kalister s 500 goldi-
narji. Slava mu, vrlemu rodoljubu; da bi se naglo ved enacih pod-

ornikov na¥i mladi knjiZevnosti! Celo delo bode veljalo 1 gld. 50
r.; narofila pa prejema trzakka ¢€itavnica. — Nadepolni slovenski
pisatelj Fr. Marn v Pragi je spisal kratko &esko slovnico za
Slovence; gotovo sprejme to delo z veseljem vsak Slovenec, ki se
zeli bolj na tanko seznaniti z jezikom naih &eskih bratov in z njih
bogato slovesnostjo, ki je imela vedno najvedi upliv na slovensko
slovstvo. Naj nam v kratkem zagleda beli dan! — Nérodni pesnik
slovenski Vojt. Kurnik, ki se Ze ve& let marljivo pedd z nabiro
slovenskih pregovorov, pripravlja svojo bogato zbirko za natis;
Z njo ustreZe vsem prijateljem prostonarO(Jine knjizevnosti slovanske.
— Marljivi skladavec slovenski g. Fr. Grbec je pred kratkim raz-
oslal 1. in 4. list ,Lire sionske® z mmnogoterim lepim blagom; naj
i prisla v roke vsem uéiteljem in organistom slovenskim! — Pred
nekaj dnevi se je razposlal 30. vezek ,/Cvetja iz domacih in tujih
logov®; obsega pa nadaljevanje jako zanimivega J. Jurdi¢evega ro-
mana ,,Deseti brat; 31. vezek izide meseca junija. — Prve dni pri-
hodnjega meseca pridete na svitlo dve Kr. Smidovi pripovedki za
otrosko mladost v slovenski prestavi, namred: ,Sveti veéer® in
yBogomir, mladi pugdavnik®; prvo je poslovenil J. Bilec,
drugo J. Parapat. Za tema izide s Sasom e ve& drugih Smidovih
pripovedek, ki slové povsod kot najbolj pripravno berilo otroski
mladosti. Vsaka bode ozaljiana s Sestimi podobicami. — Od g. A.
Zupana je napovedana slovenska ¥tenografija. — ,Klasja z
domadega polja“ 1. vezek je prifel ravno kar na svitlo; naj nam v
kratkem priroma tudi v Celovec.

IV. Y) Kedar; ?) ugada; %) ako li; %) preZiveti; 5) v resnici; °) skusiti; 7) le-to;
®) slast, vZitek; °) pozabite; '%) skrbi; !') utrujeni; ') mepokojev, trudov.
Glasnik IX. tedaj.



194

Srbsko - hrvasko slovstvo. Natiskovanje Vukovih del lepo
napreduje. V natisu se nahajajo ,,Srbske narodne pjesme hrcego-
vacke (Zenske)“; za njimi pride v natis rokopis ,,Zivot i obidaji na-
roda srbskoga‘. — V Zagrebu je prifel na svitlo II. zvezek hrvagkih
igrokazov za mladeZ; obsega pa tri vesele igre, po J. Filipovidu
prevedene, namreé¢ ,Sablja®, , KaZnjena tastina® in ,,Pravdas‘, vsaka
v enem djanji. — V Afbrehtovi tiskarnici je dogotovljena sloveda
Visemanova povest , Fabiola ili erkva v katakombah® v prevodu J.
Zori¢evem; cena jej je 1 gold. 70. nkr. — VI. Gjorgjevi¢ v Belem-
gradu je izdal ,,Putni¢ke ¢érte, ki obsegajo tri zanimive potopise;
Miramare — Studenica in dva dana kroz deskosasku Svajcarsku.
Knjiga Steje 189 strani in veljd za Avstrijo samo 50 krajcarjev.

Cesko slovstvo, Ceska udena in lepoznanska knjiZevnost
enako lepo napreduje. Da ne omenjamo drugih veéih slovstvenih
izdelkov, ki v posameznih vezkih na svitlo prihajajo, opomniti ho-
¢emo tu le imenitnisih uéenih del, ki so minuli mesec prisla na svitlo
ali se za izdavo pripravljajo. Na prvem mestu naj stoji imenitno
delo o starovinah &eske zemlje ,Pravek zemé deské od prof. Eraz-
ma Vocela. Prvi oddelek, ki Steje 212 strani in je pojasnjen s
105 drevoreznimi podobami, razpada v devet poglavij in govori v
prvih dveh: o prevotni dobi deske zemlje, o kameneni dobi, o prvi
delaynosti starodavnih narodov, o rabi runskih pisem, o stavbah na
koléh, o spominkih kamenene dobe, o bronzovi dobi itd. V petih
slede¢ih poglavjih je govorica o keltiskih Bojih, v poslednjih ﬁveh
pa o dobi markomanski. Cena knjigi, za ves slovanski svet imenit-
nej, je 2 gld. 20 kr. — Razun tega se dogotavlja Se ve¢ drugih
ucenih del: prof. dr. Studni¢ka piSe obgirno delo o vi¥i matema-
tiki (1. oddelek se Ze tiska), prof. Hausman o mehaniki in prof.
Tilser o deskriptivni geometriji. — Vseudilis¢ini profesor J. Kyvi-
¢ala izdd do konca tekodega éoilskega leta: Sofoklovo ,, Antigono*,
»Homerove pesmotvore® in , Skladbo grikega jezika‘‘. — Prirodopisni
éasnik ,,Ziva“ zadne v kratkem spet na svitlo hoditi; vrednik mu
bode uéeni prof. Krejéi. — ,,Sokol“ spoledensky zp&vnik &esko -slo-
vansky — ki ga je sestavil A. Urbanek, prisel je v etrtem razmno-
Zenem natisu na svitlo. Ta izdava obsega 276 pesem. — G. Ferenc,
profesor za slovansko literaturo na petanskem vseuéiliséu pripravlja

za natis spis o slovanski filozofiji. . |14/ oA

AN e

Polsko slovstvo. V knjigarnici Wildovi v Lvovu je prisel
na svitlo 1. zvezek dela ,Historja literatury polskiej* ki jo je mla-
dim Polkam spisala Felicija Wasilevska. Ta oddele obse%a polsko
literaturo od najstarfih ¢asov do 1. 1521, v kterem so zaceli v Kra-
kovu polske knjige tiskati. Celo delo izide v 6—8 obgirnih vezkih.
— Izdava posmrtnih del slovedega pesnika Julija Slovackega je s 3.
zvezkom dovriena; ta zvezek obsega Zaligre: Beatrix Cenci, Niepo-
prawieni, Horsztynski in nekaj dramatiénih odlomkov. — V Poznanju
v knjigarnici N. Kamienskega je prifla na svitlo popolna zgodovina
polske literature od najstariih (io najnovejsih casov (l. 1865) pod na-
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slovom ,Rys dziejéw piémiennictwa polskiego“ od L. Lukaszewicza.
Knjiga obsega 860 strani in bode dovoljno postregla vsakemu, kdor
se Loée seznaniti z bogato polsko slovesnostjo. — Slavni polski igro-
pisec grof A. Fredro izd4 v kratkem zbirko najboljsih svojih drama-
tiénih del. Obsegala bode ta zbirka igre: ,, ycﬂowanka, — Zenié
nebo niezeni¢ — Dwie blizny — Rewolwer m Wielky czlowiek
do malych interesow*. Enako izide v kratkem nova komedija v pe-
tih djanjih ,,Zloty mlodzieniec od Stanisl. Boguslavskega.

Besednik.

Iz Ljubljane. (Vesele in Zalostne prikazni v narodnem Zivljenjt
meseca aprila 1866.) — ¢ — Velikanska beseda, ki sta jo naga ¢italnica
in krepki juzni sokol velikonodni pondeljek v nafem gledi§¢u napra-
vila stradajo¢im naSim Dolencem na pomoé, bila je gledalcem in
poslusalcem tako vie¢, da ste omenjeni drustvi 15. aprila na obéno
zeljo osnovali drugo besedo v istem glediséu. Veée pohvale obéma
besedama ne morem izreci, kakor e pravim: da so celé6 nasi najsr-
ditej8i nasprotniki moléali o nju. Da bi hvalili to, kar napravite
ti narodni drustvi, da-si je tudi 8e tako izvrstno, tega nismo nikdar
priéakovali. Druga vesela novica o nafem prihodnjem glediiéu je ta,
da se je ravnatelj A. Zollner zavezal, vsaki mesec po dve sloven-
ski igri dajati, ako mu deZelni odbor preskrbi igre in so mu na
pomoé tudi diletanti. G. Penu pa je ponudil vodstvo slovenskih
iger. — Omenjeni veselici velikono¢ne praznike pa je ogrenila okroz-
nica, ki je sicer izila v imenu nafega visokodast. konzistorija, ali
zunaj visega Bolskega ogleda nikdo izmed konzistorijalnih svetnikov
ni vedel za njo, predno je ,Solski Tovarg“ ni v prikladi prinesel
tiskane. Nemila ta okroznica pa zlasti zahteva, da se nemélgi jezik
}rgel{f %e celd v tiste ljudslge Sole, v kterih se dozdaj ni udila.

oliko nevoljnega hrupa je ta okroznica po Ljubljani in po kmetih
napravila, vidi se Ze iz tega, da so vsi ¢asniki, nam praviéni, ko
en moz vzdignili se zoper njo ter jej temelj, na kterega se naslanja,
tako izpodbili, da bode brz ko ne ostala mrtvo dete. Le ,Laibacherica‘
in ,,Triesterica® jo hvalisate in do neba povzdigujete. Se ve da! Se
bolj poterjuje ta hrup po dezeli novica, da se je vrli in mozati de-
kan m dezelni poslanec g. Iv. Toman odpovedal okrajnemu folskemu
oglednistyu prav zavoljo tega, ker mu vest ne pripuséa, da bi po-
magal v ZivljerIl;]'e V{)eljevati to, kar je zoper njegovo trdno prepricanje.
Da je pa v Ljubljani nekoliko tacih Eudl’ , kterim je ta okroznica
voda na njihov malin, kdo bo tajil; ali da vecini nafith megéanov ni
. po viebi, pokazale so volitve za mestni odbor, danes dovriene.
Kako neki te volitve strinjam z nemilo okroznico, vpragal bede
morda kdo. Prav lahko, kajti v volitvah se izrazuje dvojno za-

15%
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upanje: zaupanje do méz, ktere volimo, in do moéz, po kterih na-
svetu volimo. Mozjé pa, po kterih nasvetu smo z ogrommo vedino
izvolili vseh 9 novih mestnih odbornikov, so prav tisti vrli nasi ro-
doljubi in domorodci, ki so se tako moZato in krepko vzdignili zo-
per to okroZnico; ali ni torej oéitno, da je velika vedina mestnih
volilcev prav s svojim zaupanjem do teh mé%z pritrdila njihovemu
mnenju ? Toliko zaupanja do nérodnih vodjev ¥e nikdar ni pokazalo
nage mesto, in odkritosréno redem, da se ga tudi letos Se nismo na-
djali; pripisujemo ga nemili tej okroZnici in strastnim napadom na-
rodnih nasprotnikov v deZelnem zboru, ki so mei¢anom odprli oéi,
tako da vedd, kje da so pravi narodovi in mestni prijatelji. In tako
Gedalje bolj gine zaupanje do tistih, ki nam ne privogéijo zagotov-
ljene nérodne enakopravnosti. In to je vesela stran nemile nam
okroznice. — Trdinova zgodovina Slovencev, ki jo Matica slovenska
izdd za 1865. 1., se Ze tiska, nadjamo se, da bode gotova do 2. ob-
¢nega zbora, ki bode menda 7. junija. BrZ za tem zgodovinskim
delom se priéne tiskati zemljepisni ,,E)rbenovb spis o Kranjski in Ko-
roski dezeli, po Rebedevem prevodu. Za 1866. . je Matici dogel
spis ,,Stirje letni Gasi, kterega je prof. Iv. Tusek inelal po ,Ross-
maesler-u. Da bi pa& g. Tuseka posnemali vsi slovenski pisatelji,
ki imajo pripravljene rokopise, kakorine ima Matica izdajati po 2. §.
svojih pravil! Podvizajte se, rodoljubi!

(] Iz Dunaja, 11. aprila. — Novi odbor ,Slovanske Besede“
se trudi na vso mo¢, da se utrdi do dobrega leté zbirali¥¢e i sre-
disde vsem omikanim Slovanom dunajskim. Ker se je prevéril, da
je pridruzena gostilnica drustvu velik zdvor, zato je dokondal te dni,
naj se ,,Slovanska Beseda“ o Mihélji (sv. Mihelu) t. 1. preséli v kako
drugo poslopje, kjer je pri tleh dobra gostilnica, ki pa ne sme biti
pridruzena, nego samostalna. Tako misli odbor na leto prihraniti
1000—1500 gld. za potrebnejse redi.

Knjig se je nabrala lepa kopica, najve¢ &eskih pa ruskih
vsake vrste. Tudi &asnikov slovanskirl)l z nekterimi tujimi vred so tri
polne mize (ena velika okrogla, pa dve manji).  Zveder pohajav &italnico
toliko gospodov, posebno dijakov slovanskih, da so jim omizja Ze
premajhina. ,,Beseda® ima do male%a vse imenitnejSe dasnike slo-
vanske, ki se jej pofiljajo po rodoljubji blagih moZ skoro vsi na dar. ¥)
Vse take rodoljube vol]i odbor za ,prave druzabnika®“ (ude). De-
leznikom se je zlajsal pristop s tem, da se sme pladevati letnina tudi
na mesce (po 1 fl.). Dijaki plaéujejo le polovico (na mesec po Y, fl.).

Poglavitni namen ,Slovanske Besede® je, da se vresnici
knjizna vzajemnost slovanska. Vsi vemo, koliko napotij je %e zdaj
edinemu knjiZznemu jeziku slovanskemu. Dokler se ne bo smel tist1
jezik , ki bi ga imeli radi za (vse slovanski) knjiZni jezik, po vseh
nakih ¥olah oditno uéiti, — dotlej bodo nase Zelje . . . prazne. Malo

*) Izmed slovenskih: ,Novice,* ,Slovenec pa ,,Slov. Glasnik," Eden (&eski)
jej prihaja celd iz Amerike: ,Pozor Americky," ki se méri z velikanskim ,Ruskim
Invalidom.*
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bi pridilo, ako bi podeli tudi vsi ,slovenski® dasniki ze drugo leto
namesto latinice rabiti samo cirilico, — Cehi, Hrvat.]e.1 Po-
liaki niti ne mislijo na to. Tudi jih (sosebno Cehov pa Poljakov)
zdaj ni volja, iznebiti se svoje lepe knjizevnosti i knjiznega jezika
svojega, pa sprejeti s cirilico vred n. pr. — ruski jezik,
ki ga govori vedina, ki se ga pa nekteri v nasi drZavi iz posebnih
vzrokov straino bojé, ter zato ne dopus¢ajo, da bi se uéil po vseh
o¢itnih udilnicah slovanskih. 5

Dokler je pa taka, ne morejo se vsi slovanski udenci — med
kterimi so tudi nasi prihodnji pisatelji — rui¢ine tako dobro nauciti,
da bi znali gladko i pravilno po ruski pisati, — nikar govoriti;
kajti veliko %oie je kak jezik razumeti i pisati, nego govoriti (po-
sebno narecéja, ki jih je govoriti teze od tujth jezikov). Kdor
pa hode biti n. pr. ruski pisatelj, mora-znati, to je da ta jezik
vsaj dobro razumeti i pisati

Prijatelj, ne misli, da sem kék ,razkolnik*; tudi jaz Zelim iz
vsega srca Slovanom edinega knjiZznega jezika; tudi jaz bi se uéil
rajsi enega samega, nego §tirih ali celé devetih (s staroslovenskim
vred). Ali na Zalost vidim, da pri takih okolnostih zahman hre-
penimo po edinem jeziku.

endar nedem obupati, da bi ga kedaj ne imeli. Ali kako se nam

osnuje i kako ga dobimo, — tega ne vé zdaj Ziva dufa. Utegne pa

kedaj, Ge kaka drzavna sila tega poprej ne opravi, — prefiniti 1 knji-

zevno zediniti mogoden duh ves slovanski narod, posebno &e se na-

rodi med njim kako&na prebistra razsvetljena glava, ter poéne pismen o

oznanjati svoje neznano modre i visoke mis%.i.
Poredes: kaj pa svetuje¥ za zdaj?

Ravno to, kar sem svetoval ze dvakrat oéitno. — Vsak
Slovan, kteremu je mar za knjiZno vzajemnost slovansko, naj se pri-
uéi najprej cirilice, potem pa naj prebira marljivo knjige i dasnike
vseh (ali vsaj poglavitnih) naredij slovanskih. Ce kdo tudi iz po-
Cetka ne bos razumel vsega, ne obupaj mahom; iz besedne zveze
bodes razumeval &edalje %olje, Sedalje ved — tudi brez slovnic i
slovnikov. Ce pa preberes vsaj povrhoma tudi slovnice ali konéi
Miklogiev nauk o glasji in preglasji vseh naredij slovanskih s pre-
imenitnim staroslovenskim vred, skoro bo umelv(fo malega vse, kar
bo¥ &ital po ruski, srbski, deski, poljski itd. Ce pa poisde¥ vdasih
kako besedico, ki je ne umes, v slovniku, napredoval bo¥ ¥e hitreje.

Vsi Slovani, kteri bodo ravnali tako, uméli bode brz knjizni
jezik vseh drugih bratov slovanskih, i &e se sreda¥ s takimi Slovani,
dobro se boste umeli, de tudi se pogovarjate vsak v svojem maternem
Sknjiinem) jeziku. To pravim 1z skuSnje. — Slovenca umejo

rugi Slovani mnogo loze, e izgovarja besede ravno také, kakor
je pifemo, n. pr. delal sem, el si, prisel je itd., (ne pa: delov
sem, 8 si, pridje itd. *) — Potem takem bi lehko prebirali omikani

*) Nekteri KoroSci i drugi pravijo res tudi po domad&e: ,prili, prinesli
itd., ne pa: prili, proesli itd., kakor pravijo po Kranjskem,
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Slovani vzajemno i umeli knjige ruske, éeske, poljske i jugo-
slovanske, kakor je umel nekdaj vsak G rk vsa poglavitna Stiri
nare¢ja knjiznega jezika starogrikega.

Teh vodil se drzi zdaj tudi ,,Slovanska Beseda.” Znano je
ze, da se posvetujejo novi odborniki njeni in opravljajo tudi pismena
opravila vsak vsvojem maternem jeziku brez kake spotike; lati-
nica se druzi s cirilico.

Hvale vredne so torej tudi poskufnje iz rawzliénih narecij slo-
vanskih v ,Slov. Glasniku.” —

Nadjam se, da se skoro spet zadne nauk ruskega jezika, ki
je bil ustavljen zbog neke ,obliéne (formalne) zapreke. Dunajski
Slovenci se veselimo zdaj najbolj prihodnjega lepega . . . ,Klasja z

domadega polja.« . VAR

g2 POy B’“‘Uif tﬁr.uao’;ﬁﬁk»’}

Iz Prage.— n.” Nedayno so povedale novine o novem
Mezzofantu, deskem pravniku Serclu, ki 25 let star govori in pise
Eravilno in gladko trideset razliénih jezikov. Zadnji dve nedelji je

ila Prazanom dana priloZnost, obdudovati slavnega jezikoznanca;
podal je v oéitnem govoru nektere odlomke svojih ogromnih vednosti.
Govoril je najprej o abecedi mnogovrstnih jezikov in pokazal ne-
omejenost ¢loveskih glasov. Potem je z izurjeno roko kazal razliéne
pisave, pisal ravno tako urno in lino od desne proti levi, kakor od
leve proti desni, in ravno tako tudi predudno pisavo, ki sklepa obé
te v eno. Na zadnje je povedal v 30 jezikih ob kratkem svoje Ziv-
ljenje. Vse se je ¢udilo preudenemu mladenéu, in prvikrat se je
seilo toliko ljudstva, da jih veliko ni imelo prostora v veliki dvo-
rani, kjer je govoril, tako da je moral drugo nedeljo ponavljati v
ve¢i dvorani. Zdaj pojde ta &eski Mezzofanti v orientalsko akade-
mijo v London, da se tam Se bolj izuri in dovrsi.

»Umetniska Beseda‘ tukajinja postaja cedalje bolj sredisce
¢eskega slovstva in vseh lepih umetnosti sploh. Ona se je potrudila
tudi, da je Praga 20. aprila slisala veli¢astni oratorij slavnega skla-
davea abbea Liszta. To najnovejse delo slovedega mojstra je bilo
igrano dozdaj le Se v Pesti in Mnihovem.

Ker bo v kratkem 50. let, kar je ranjki Hanka naSel kralje-
dvorski rokopis, sklenila je ,jum. Beseda‘ poleg druzih imenitnih
del izdati tudi veliko vseslovansko Anthologijo. Razposlalo se je Ze
vsem slovanskim narodom povabilo, naj jo podpirajo pri tem delu.
Oglasil se je prvi poljski zgodovinar in znalec poljske literature
Siemenski in obljubil svojo pomod,. zlasti pa je prevzel Zivotopise
%oljskih pesnikov. Ravno tako sta se oglasila tudi znana moZa:

iktorin (Slovak) in Jagi¢ (Hrvat). Nedvomno se odmeri tudi slo-
venski literaturi primeren prostor v tem imenitnem delu. — Sklenil je
tudi literarni odbor omenjenega druitva, da je pri volji, vsako lepo-
znansko delo, ki se mu v ta mamen poslje na tanko presoditi. PI‘o
je vse hvale vredno, ker so v odboru izvedeni mozjé in se tako

ogne vsaki enostranski kritiki,
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»Glasnik“ je Ze vetkrat omenil in tudi nekoliko priobéil iz
izvrstne knjige bratov Jiretkov o starinstvu slovanskem. Ravno kar
je iz8la za poznanje slovanske nekdajnosti druga prevazna knjiga iz
rok slavnoznanega prof. Vocla z napisom: ,Pravék zemg Ceské®. —
Ob enem se je ustanovilo tukaj druitvo, ki je prevzelo tezavno na-
logo, nabirati spominkov in virov za zgodovino slovanskih otakov
in zgodovino stare slovanske umetnije. Na Celo sta druitvu stopila
moza, ki slujeta daled ez meje svoje domovine, vseudiliséni prof.
Vladislav Tomek in arhivar K. Jaromir Erben.

* Hrvaski igrali¥éni odbor je 5. m. m. prisodil darilo 80 gld.
g. H. Pennu, biviemu ¢lenu hrvaskega igraliséa, za njegovo drama-
tiéno delo ,,Propast Metula“ in drugo g.J.Tomiéu za njegov prevod
»Jadviga®, — 813 enem je razpisal slavni odbor slededa darila: 60
cesarskih cekinov za najboljfo izvirno Zzaligro iz jugoslovanske po-
vestnice, 80 gold. za Zaligro, prvej po veljavi najblizo; za veselo
igro iz domadega Zivljenja 24 ces. cekinov; za najboljgi prevod kake
klasiéne drame 80 gild , za drugo tej najblizo 40 gld. in za prevod
kake manjSe igre iz druZabnega Zivljenja 40 gld. — Rok trpi do
konca meseca septembra t. L.

* Letos se bode praznovala tristoletnica preslavnega sigetskega
junaka M. Zrinjskega, ki je 7. septembra slavno smrt storil za
cesarja in domovino. Po mmogih stranéh se Ze delajo priprave, da se
vredno poslavi ta sloveéi vitez. Odbor Zupanije varazdinske je sklenil
med drugimi, da se na svitlo d4 knjizica ,grof Nikola Subié-Zrinj-
ski, ki jo je spisal g. Perok, in se prav po ceni razfiri med narod.
Tudi ilirska matica z drustvom za jugoslovensko povestnico mu pri-
pravlja Castno knjigo in poziva vse hrvagke pesnike in druge pisa-
‘{)elje " da jej posljejo za-njo pripravnih spisov v vezani ali nevezani

esedi.

#29. marca je bil pokopan eden prvih domorodcev hrvagkih,
dr. Josip Vranicany-Dobrinovié. ,Nafe gore list“ pravi o
njem: Pokojnik bijaSe domorodec u najplemenitijem smislu riedi:
naobraZen, znadajen, postojan, odvaZni branitelj pravah svoga na-
roda, uviek spremam na borbu za boljak tuZne nase domovine, k
tomu nesebidan itd. — V Belemgradu je umrl, %e le 25 let star,
srbski pisatelj in #tabni Sastnik Dj. Miskatovié. Spisal je ,ma-
temati¢no i fizidno geografijo za srednje Skole“ in ,radunske zadatke
za upotrebljenje arhitekture i algebre®. Naj jima sveti veéna lu¢!

* Ceska matica Steje Fremoienja ze Gez 100.000 goldinarjev.
Da bi se tudi nafa prav veselo mnozila!

Vganjka skakalnice v 4. listu.

Srce vel ne Zaluj se zdaj, Krij nadi se la%ljivi,
Po strastni poti ved ne hodi, Napastim krepko stopi v bran,
Pokoju v krilo se podaj, Na broj pozabi prefnjih ran,

V pokoji zadovoljno bodi! Naprej pokojno Zivi!
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Prislovice in reki iz Istre.

Ca se niku da, nik zame (nik = zatiraven duh — ako se
prosedemu profena red zataji, potle iz nje srefe ni.) — Beseda ne-
razmisljena i delo brzo storjeno malo velja. — Na leZeé ne pride
nego smrad i glad. — Ki ée sam hlop (pojisti), neka sam skok (dela).
— Ki je predobar, je oslu podoban. — On se tega veseli kakor
kralj krune. — Ako &e§ drugemu ugoditi, mora¥ sebi prevrediti. —
Do bozidéa troh, troh (troh = troiek — je'%e kaj za troiti), od bo-
ziéa joh, joh. — Sveti Blaz, daj nam da% — Sveti Mihovil mlado
vino pil! — Bolje sam, nego slabo druZtvovan. — S kim se rugala,
s tim di¢ila (umozila. ga). — Na smrt mi se spi (Iiako). — Ni& je nicera
na vederu pozval (oba sta nif). — Gleda, kako da ée mu grad s
éela padati. — Imam te straha, kako puika praha. — Dokle se veli
prigne, mali dvigne. — Delo je polé tal, redeju mali ljudi. — Glas
bozji, refe Istran, ko zvon zazvoni. — Ca mi na srcu ne tis¢i, ni
iz ust mi ne pis¢i. — Na pravici svet stoji (bi moral stati). — Ca
¢e mi, da mi krava mlika da, ako mi ga zvrne (oponasani dar). —
Sveti Toma ubije prasca doma, ki ga nima ta prizira. — Ni sve
plad, ¢a je vapaj (vsaki }i}aé ni iz srca). — Ptice letude, ribe ronude
ni kopaju ni oraju, ma jih Bog nezapusti. — Ki zna dreti, koZe ne
kvari (ki ume, se okoristi). — Kada budu sudci golobradci, putera-
zoravel (do samih put razorano), i kada bude put na put, cesta
na cestu, kad\alb_%gwﬁ%?_gg%i kada bude koko¥a popoldne jaja
nesla, ée biti slabo na §vétu.— Kemu se s kuca rede: me spominja,
ki me doma nima: ako bi me imel, bi kuéu z manom pomel. —
Prvo dete je zlato, drugo srebro, tretje olovo, dcetvrto Ii)lago ili:
1. dete je poigralce, 2. poskakalee, 3. joh, 4. kataloh (prijoh), 5.

ni konca ni kraja. — VraZa: Ako bi muZorad (molerad) zasSviknul,
bi ¢lovek zagluhnul, dok bi na krat va treh plovanijah zvoni zazyonili.
; J. Voléic.

Imenik ¢ast. naroénikov. 156. J. Zupan, kupd. pomagavec v Celoveu;
157. J. Gebell, c. k. namestnijski svetovavec v Celoveu; 158. J. Stritar, beneficiat
v §t. Vidu; 159. A. Zupandié, bogoslovec v Ljubljani; 160.J. Navratil, e. k. uradnik
na Dunaju; 161. J. Leskovar, kapl. v Pliberku; 162. Fr. Fresl, fajm. v Naborjetu,
163. sl. gimn. Citavnica na Reci; 164. J. Kogej, kapl. na Vrhniki; 165. J, Srnec;
pravnik na Dunaju; 166. J. KriZman, sedmofolec v Trstu.

Listnica. G. J. M. v G. Razun Ye razgla¥enih nismo prejeli nobenega
drugega celoletnega naroCila ; imena gg. narodnikov, ki so pladali za pol leta,
natisnejo se, ko dopolnijo svojo naro¢nino, da ne bode treba dvakratnega natisko-
vanja; g. J. N. v B. Jako drago mi bode; v kratkem se poflje, kar se Ze dalj
tasa pripravija; g. F. R. v T. Hvala. Kmalo; g. J. K. v T. Doflo; zgodi se
kmalo; g. A. J. v M. Ali narodni hrovaiki e nikjer niste natisnjeni ?; gg. S. Z. v
M. in K. na D. Se ni popolnoma vgodno za natis; g. Drag. . v L. t.  Kmalo
pismeno; g. J. P. v L. " Hvala lepa! Prosimo dalje.

Vredil in zaloZil A. JaneZi¢ v Celovcu. Natisnil JoZ Blaznik v Ljubljani.




